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Cu l-a Aprilie v. 1891
se începe

Ab o n a me n t  nou
la

„Tribuna“.
Abonamentele se fac cu multă les- 

nire atât în monarchie, cât şi în România 
prin mandate postale (Posta-utalvăny — 
Post-Anweisung.)

Se recomandă abonarea tim
purie pentru regulata expediţie 
a foii.

Domnii abonenţi sânt rugaţi a ne 
comunica eventual prelângă localitatea 
unde se află şi posta ultimă; ear’ 
domnii abonaţi vechi spre uşorare pot 
lipi pe mandatul postai adresa tipă
rită dela fâşiile, în care li-s’a trimis 
«Ţarul pănă acuma.

Administraţiunea (parului
„ T r i b u n  a “.

Ei cu musca pe căciulă şi tot ei 
de câtră pădure-

Presa maghiară nu-’şi reneagă firea. 
Nici o ocasiune nu lasă sé treacă, pe 
toate le folosesce spre a-’şi arăta ten- 
denţa de maghiarisare.

însă pe urmă tot ea strigă şi de
nunţă pe toţi câţi se pun în posiţie de 
apărare, că nu sânt patrioţi şi că sânt 
chiar trădători de patrie.

Succesele cele dintéiu de a îmbăta 
lumea cu apă rece au făcut îndrăsneaţă 
pe presa maghiară şi pe cetitorii ei ma
ghiari. Plutia liniştită şi putem 4'ce 
îmbătată de o satisfacţiune suverană spre 
statul dintre Adriatica şi Marea-neagră, 
locuit numai şi numai de Maghiari. Nici 
Români, nici Slavi, nici Germani ’i-se 
părea, că în viitor n’au să mai pro
voace gânduri neplăcute falnicului şi 
cavalerescului patriot maghiar.

Legea aşa numită pentru naţiona
lităţi avea să adoarmă naţionalităţile ne
maghiare, cea pentru şcoalele elemen
tare şi secundare să le narcotiseze, ear’ 
cea pentru asilele de copii să le facă 
apa cu desăvîrşire. Şi apoi de aci în

colo : traiu neneco! într’o împărăţie pur 
maghiară!

Dar’ eată comedie. Nici somn, 
nici narcotisare şi cu atât mai puţin 
moarte n’are să se simtă barem, la 
naţionalităţile nemaghiare.

Care va să <Jică, munca de două- 
4eci şi atâţia de ani să fie muncă za
darnică. Mai mult. Naţionalităţile încă
păţînate se pun şi strigă şi ţipă în ure
chile stăpânilor situaţiunii, când una, 
când alta, când mai multe deodată. 
Aşa încât produc nervositate în stăpâni 
şi mai ales în cei-ce scriu în presa ma
ghiară.

Şi dacă s’ar opri treaba la atâta!
Ţipetele naţionalităţilor străbat şi 

la auŢul străinătăţii. Aceasta se alar
mează. întreabă în sfîrşit, că ce poate 
fi causa de vin ţipete dintr’o ţeară, 
eare trecea de un Eldorado al liber
tăţii, ear’ opresorii, despre care se (Ţce, 
că pricinuesc vaietele şi ţipetele, de 
cavaleri apărători ai libertăţii.

Străinătatea nu numai întreabă, ci 
caută a fi informată. Ear’ după-ce se 
informează şi vede ce se întemplă în 
presumptivul Eldorado al libertăţii, 
sare la mijloc şi se pune pe partea 
asupriţilor, pe partea celor-ce erau de
stinaţi la desnaţionalisare în folosul „na
ţiunii“ maghiare.

Cetitorii noştri au avut ocasiuni 
destule de a vedé, cum străinătatea in
formată a sărit la mijloc. în coloa
nele acestui (Ţar s’au reprodus o mul
ţime de voci din presa Europei civili- 
sate, care părtiniau pe asupriţii Ro
mâni, Slavi şi Germani. Mai ales au 
avut ocasiune dela conferenţa română 
din Octomvrie anul trecut încoace.

Spriginul acesta din partea străi
nătăţii, deşi numai moral, presa ma
ghiară nu-’l poate mistui. Continuu se 
răţoesce contra lui, cualificându-’l cum 
îi vi nea la socoteală, când amestec ne- 
chiemat în afacerile statului unguresc, 
când ingratitudine, dacă este vorba de 
presa din Occidentul Europei, când 
panslavism, dacă este vorba de presa 
slavă, câud de daco-românism, dacă 
d. e. prelângă altă străinătate şi presa 
din România se interesează de noi Ro
mânii din ţerile unguresci.

în loc de a căuta după căuşele 
adevărate ale vaietelor şi ţipetelor şi a 
le înlătura, compatrioţii noştri dela presa 
maghiară se fac de cătră pădure şi se 
demit la înjurături ordinare, ca-şi-când

acesta ar fi modul de a resolva proble
mele, care le are mai ales patria noa
stră de resolvat.

Nu ne putem refiné de a repro
duce unul dintre modelele mai noue de 
înjurături „patriotice“. Este „Egyet
értés“, unul dintre (Ţârele cele mai cu 
reputaţiune în presa maghiai’ă, care la 
adresa (Ţarului „Politik“ din Praga, 
pentru-că a luat în apărare pe Slovaci, 
scrie între altele următoarele:

„Putem jura pe sufletul nostru, că 
am au<Ţt multe foarte puternice nechie- 
zări de măgar îndreptate contra na
ţiunii maghiare, dar’ nu ne-a delectat 
nici una, ca cea au<Ţtâ din ritmul (Ţa
rului „Politik“ din Praga. După pro- 
ducţiunea aceasta admirabilă de gât- 
legiu însăşi „Kreuzzeitung“ trebue ruşi
nată să-’şi lase urechile să atîrne“.

Dacă şi aceasta este atitudine po
litică, de bărbaţi, care pretind a fi apţi 
de a „merge în fruntea civilisaţiunii 
europene“, judece cetitorii, judece cine 
va vră. Calea, pe care a apucat presa 
maghiară şi bărbaţii politici maghiari, e 
greşită.

înjurăturile n’au fost şi nu vor fi 
adevăratele mijloace, cu care şi prin 
care să se facă politieâ sănătoasă.

înzadar presa maghiară, de câte- 
ori este vorba de naţionalităţile nema- 
gliiare, se face de cătră pădure. Ea 
va pută împedeca poate desvoltarea 
firească a lucrurilor, dar’ nu o va pută 
opri în loc pentru toate veacurile.

Maghiarii ar trebui să se deştepte 
baremi în oara a unspre<jecea. Ar tre
bui să observe şi ei, că străinătatea 
începe a trece preste ei la ordinea 
<Ţlei.

Aşteaptă ei ca şi concetăţenii lor 
de naţionalitate nemaghiară să facă 
aşişderea ?

I
„Nemzet“ contra „Politik“. Ocupân- 

du-se de articolul publicat de „Politik“, pe 
care îl reproducem în traducere în numărul 
nostru de astăzi, „Nemzet“ scrie: Dobitocia 
tipărită a şovinismului cehie nu poate vătăma 
Ungaria, vorbele pronunţate în delirii nu pot 
atinge pe nimeni. Aici nici nu se urmează 
exemplul cebic şi naţiunea cehică nu se atacă. 
Ţinem sub demnitatea naţiunii maghiare a ne 
apăra faţă cu calumniile, care sălbătăcirea ce
hică le îndreaptă în limba civilisată germană 
contra poporului maghiar. Ceea-ce însă nu 
permitem e t r a d a r e a  d e  p a t r i e .  Nu

permitem s u b m i n a r e a  c o l u m n e l o r  
s t a t u l u i  m a g h i a r .  N u  p e r m i t e m  
s u b  n i c i  u n  p r e t e x t  ş i  s u b  n i c i  o 
c o n d i ţ i u n e  o s p o r i r e  a i d e i i  n a 
ţ i o n a l i t ă ţ i l o r ,  dacă ea şi numai pe 
departe ar ameninţa unitatea politică a statului 
maghiar. Nu permitem aspiraţiuni, care voesc a 
dărăburi statul maghiar în teritorii naţionale. 
Dacă li-am permite, n’am fi vrednici a trăi, 
atunci n’am fi susţinut un milleniu statul ma
ghiar în mijlocul Europei. Cu toate calum
niile infame ale «Ţarului „Politik“ avem sim
patii pentru naţiunea cehică. Dacă însă na
ţiunea eehică ar înceta de a exista, — despre 
ce sfântul Nepomuk să o ferească, — ar fi 
regretabil din punct de vedere al simpatiilor, 
dar’ interesele Europei şi ale monarchiei n’ar 
pătimi nimic. Dacă însă pe teritorul celor 
patru rîuri n’ar fi naţiunea maghiară cea do
minantă, dacă din Oarpaţi pănă la Adria n’ar 
exista imperiul Sfântului Stefan, ar fi o fatali
tate pentru monarchie şi Europa. în locul 
lui s’ar aşeefa uu i m p e r i u  s l a v i c ,  ca 
avantgardă vestică a Rusiei, dela Carpaţii apu
seni şi Riesengebirge pănă la Balcani şi Al- 
pii tirolezi un imperiu slavic, în care poporul 
cehie s’ar cufunda în curând. Monarchia au- 
stro-ungară nu ’şi-ar pută păstra nici chiar 
partea primă a numirii sale. Zace o învăţă
tură adflucă în ambele curente politice con
trare, care luptă în Austria şi în Ungaria 
pentru a ajunge la valoare. Cearta între na
ţionalităţi a adus Austria acolo, că s’a spart 
unitatea statului şi a perit parlamentarismul 
seu. Membrele rupte ale statului austriac se 
ţin numai laolaltă prin dinastie şi prin cre
dinţa cătră Tron, care credinţă va sei, — aşa 
sperăm, — suporta şi încercările viitoare, însă 
p u t e r e a  mo r a l ă ,  u u i t a l e a  s t a t u l u i  ş i  
a p o p o r u l u i  m a g h i a r  nu se pot asemăna 
cu acele stări.

Ceartă croato-maghiară. „R e î n -
c o r p o r a  r e a  i n s u l e i  M u r “, — pre
cum ’i-se raportează lui „Pesti Napló“ din 
C s a k a t h u r n  — a stîrnit în C r o a ţ i a  
de un timp încoace un adevărat răsboiu de 
presă. „Capitlul din A g r a m “ — aşa se (Ţce 
în depeşă — „face după organul seu oficial 
toate, pentru-ca reîncorporarea, exprimată de 
Maiestatea Sa deja în anul 1875 şi urgată 
în adunarea comitatensă de numeroşi preoţi 
patriotici, să nu se execute. La deputăţia 
trimisă la guvern au luat parte şi numeroşi 
preoţi, în contra cărora capitlul din A g r a m  
a introdus acuma cercetare disciplinară. Cea 
mai mare parte a preoţimii din insula 
M u r  o formează preoţi cu sentimente

stiriane şi croăţesci, care faţă cu Ungurii 
aflători în minoritate fac toate, pentru a 
înăduşi în ei spiritul patriotic; altcum 
aceştia din urmă nu pot conta la nici un 
avansament. Inteligenţa insulei M u r  tace 
încă, dar’ după sentimentele sale neclintite 
unguresci de sigur va inscena o contra-de- 
moustraţie. Agitatorii croăţesci au isbutit mai 
uşor faţă cu preoţii, decât faţă cu poporaţiu- 
nea; astăcŢ abia mai sânt doi capelani în in
sula Mu r ,  care vorbesc unguresce fără gre
şeli. Chiar şi fostul cardinal răposat Mi h a j -  
1 o v i c h, având sentimente unguresci, n’a fost 
în stare să împedece, ca preoţimea ungurească 
a insulei M u r să nu fie prigonită. Din mai 
multe motive reîncorporarea insulei M u r e 
foarte de lipsă. Se (Ţce pretutindenea aici 
(în Agram), că în cestiunea aceasta ar do
mina în cercurile cele mai înalte hotărîtoare 
o idee apartă. Aceste accentuează, că insula 
M u r ar forma legătura constituţională dintre 
C r o a ţ i a  şi U n g a r i a ,  de care să nu se 
atingă“.

împăratul Wilhelm în Bucuresci.
„Allgemeine Zeitung“ din M ü n c h e n  pri
mesce „dintr’o parte bine informată“ din B u- 
c u r e s c i  s c i r e  a, că împăratul W i l h e l m e  
s i g u r  a ş t e p t a t  a c o l o  pe  22 Ma i u  n. 
l a f e s t i v i t ă ţ i l e  i u b i l a r e .  Curţile din 
Yi e na ,  R o m a  şi din P e t e r s b u r g  trimit 
dea8emenea membri, şi prin aceasta ’i-se ia 
visitei împăratului german ori-şi-ce caracter 
politic.

REVISTĂ POLITICĂ.
S i b i i u ,  11 Aprilie at. v.

Afaceri interne.
D e p u t a ţ i u n i l e  r e g n i c o l a r e  

ungare şi slavone-croate au ţinut o şe
d i n ţ ă  c o m u n ă  despre folosirea eco
nomiilor la fondul urbarial. Deputaţiu
nile au convenit atât cu privire la sume, 
cât şi cu privire la princip.

Comisiunea administrativă a came
rei s’a ocupat cu posiţiunea f ő i ş pa 
tt u 1 u i în cadrele r e f o r me i  a d m i 
n i s t r a t i v e .  S’a vorbit foarte mult 
şi multe, dar’ proiectul guvernului în 
esenţial nu s’a modificat.

în cameră s’a continuat desbate- 
rea generală despre r e f o r m a  j u d e 
c ă t o r e a s c ă .  A luat cuvéntul Ma
darász, apoi Tarnóczy, care crede a 
asigura independenţa adevărată a judecă
torilor prin independenţa materială.

FOIŢA „TRIBUNEI“
Corespondenţă din Bucuresci-

XXII.
Spicuire din

loan Ghica, amintiri din pribegia după 1849, none 
scrisori cătră V. A lexandri. (Librăria Socec.)

(Urmare.)

IX.
Tratările lui Bălcescu.

Bălcescu simţi repede, că opera ce 
voia să o îndeplinească va fl grea. Şi ca 
un mijlocitor deştept, el se întoarse când în
tr’o parte, când în ceealaltă, scă«Jend când ici, 
când dincolo din pretensiuni, că doară-doară va 
pută împreuna două mâni duşmane şi va pută 
umbri cu umbra aceluiaşi drapel două nea
muri răsboinice. ’Mi-’l închipuesc mişcat, 
gesticulând, orator, stând între două grupe, 
drept la mijloc, şi vorbind: „La Români“, scrie 
el, „am «Jis socotească, că din robi ce erau 
nu pot ajunge deodată domni, prin urmare 
trebue a rămână lângă Unguri, chiar într’o 
posiţie puţin mai de jos, şi că viitorul va fi 
al lor; că garanţia cea mai temeinică a na
ţionalităţii lor este în libertatea Valachiei mari 
si mici şi Moldaviei, şi că aceasta nu se va 
dobândi decât prin ajutorul Ungurilor. On 
doit s’imposer dss sacrifice dans le présent pour 
des avantages l ’avenir. (Trebue să sacrifici 
aŢ, ca să ai foloase fn viitor)“ (p. 287). 
Şi apoi: „Eu am Ţs şi «Ţc Ungurilor: 
neînţelegerea între voi şi Români ment de la 
vous dites (vine de acolo, că voi Ţceţi): Tran
silvania şi Bănatul est notre pays car nous 
l’avons conquis autre fois (e ţeara noastră, că 
am cucerit-o odată); ei (Ţc, sânt ale noastre şi 
sântem stăpânii cei vechi şi acum nu mai vrem 
a fi conquis (cuceriţi). Sântem 3 milioane şi voi 4

cel mult, dar’ nu tocmai, şi vrem să fim na
ţiune. V’au propus astă vară unire frăţească 
şi condiţii modeste pentru aceasta prin mai 
mulţi deputaţi din Transilvania şi Bănat, şi 
'i-aţi nesocotit. V oi a ţ i  ( f i s> că d r e p t u l  
de n a ţ i o n a l i t a t e  cu  s a b i e  s e  ia, au 
f os t  dar '  n e v o i ţ i  a f a c e  a c e a s t a  şi 
fiind slabi şi nearmaţi au luat de ajutor şi 
pusei, de unde au putut găsi, de aci a venit 
firesce alianţa cu Austria. Vous Ies avezpro- 
voqué et méprisé pareeque vous saviez qu’ils 
failles, et ils ont du tâcher d’etre (voi ’i-aţi 
provocat şi despreţuit, pentru-că-’i sciţi slabi 
şi ei au trebuit să tindă a fi puternici)“ (p. 
286).

Zadarnic ! El se încredinţa repede, că 
Ungurii sânt „orbi“, şi că al lor Kossuth poate 
fi un demagog, dar’ nu un politic. Bălcescu 
îl osândia, deşi la început avea o bună idee 
despre el. . .

Prima conferenţă a lui Bălcescu cu 
Kossuth se ţinu la 27/15 Maiu; însă nu putem 
sei ee au vorbit despre noi, pentru-că Băl
cescu vorbesce numai despre legiune : „Sânt 
de trei Ţie aci. A doua Ţ după sosirea 
mea am avut o c o n f e r e n ţ ă  de d o u ă  
c i a s u r i cu preşedintele L. Kossuth. Am 
fost tare mulţumit de dînsul şi de primirea 
ce ’mi-a făcut. 'Mi-a părut nu numai un om 
luminat şi foarte deosebit, dar’ încă un komme 
de lien. Nu-’ţi pot povesti în deamărunt 
aceea ce am vorbit, căci timpul îmi lipsesce. 
Destul, că în ceea-ce privesce pe noi întră 
cu totul în idee de o confederaţie, şi a primit 
bucuros d’a forma legiunea. Mâne voiu 
face o adresă cătră Raeff Efendi d’aei, 
cerându-’i formarea unui batalion de infan
terie, un division de cavalerie şi o jumă
tate baterie. Acum aceea ce mă îngrijesce este, 
că cu ce voiu forma aceasta, căci pănă acum

n’am decât patru confraţi. Nu sciu dacă ai 
scris la Paris, ţa  Magheru cum şi Tell şi toţi 
ceialalţi să vie aci, căci este de trebuinţă să 
avem capi în această oştire din emigraţi. 
Trimite-mi dar’ de unde scii asemenea emi
graţi“ (p. 271—272).

în tr’aceea veni soirea, că Românii omo- 
rÎ8eră pe Dragoş şi „făcuseră grozăvii la 
Abrud“. Sub presiunea acestor soiri, de care 
Bălcescu se bucura, dând vina atitudinei lui 
Czany, el avu o întâlnire cu Bathyâni în 
17/29 Maiu. El raportează: Bathyâni a „ce
rut intervenţia mea“ ! El ne ia garanţi pe 
emigranţi pentru drepturile ce voesc să dea 
Românilor; tot ce vrea el e ca limba diplo
matică a ţerii să fie cea ungurească, însă în 
afacerile „districtelor cum şi în ale religiei, 
fiecare naţie să aibă limba sa; guvernul mai 
doresce a menţine integritatea Ungariei“. Cu 
aceste condiţii Bălcescu spera a ne împăca.

Bălcescu mai înseamnă aici ceva preţios 
din convorbirea-’i cu Bathyâni. „Preşedintele 
îmi Ţ cea: „Eu nu pricep pe Românii din 
Transilvania; ei, care o mărturisesc, au sufe
rit atâta în trecut de nobilimea ungară din 
Transilvania, ei, care au suferit şi dela Nemţi 
şi au tăcut, şi acum, când li-am dat liber
tate, se scoală împotriva noastră, se aliază cu 
Nemţii şi Ruşii, vrăşmaşii d-voastre. E u a ş 
fi î n ţ e l e s  să se  s c o a l e  p e n t r u  i n d e 
p e n d e n ţ a  l or  şi u n i r e a  cu  Ţ e a r a -  
R o m â n e a s c ă ,  d a r ’ a s t a  nu se a r a t ă  a 
fi s c o p u l  l or .  A s t a  a r  fi î n e a i o  i dee ,  
pe c a r e  o î n ţ e l e g ,  d e ş i  n u  o p o t  
a c o r d a ,  n e f i i n d u - ’ mi  i e r t a t  a d e - 
m e m b r a  s t a t u l “. De  a c i  a v e n i t  
vor ba ,  că U n g u r i i  ne  pr ep  un,  c ă  am 
ţ î n t l  a f a c e  r e g a t u l  D a c i e i  şi  c ă  am 
î n d e m n a t  pe R o m â n i  l a r ă s c o a l ă ,  
în t e m ei n d u - s e pe  o s c r i s o a r e  a l ui

A. G o l e s c u  c ă t r ă  L a u r i a n  p r i n s ă  
de  d î n s u l .  N u  a m a v u t  g r e u t a t e  
a d o v e d i  ş i  c r e d  ş i  a - ’ l c o n v i n g e  
de  n e d r e p t a t e a  p î r e î  ce n i - s e  f ace ,  
că în l oc  d e a d e s p ă r ţ i  p e  T r a n 
s i l v a n i a  de U n g a r i a ,  n o i  a m  v r u t  
î n c ă  m a i m u l t a  o u n i ,  şi  î n c ă  a 
f a c e  m a i  m u l t  p e n t r u  U n g a r i a “ 
(p. 274—275).

Şi în adevăr, o faptă de împăciuire 
venia să întărească argumentaţia lui Bălcescu, 
care era sinceră pentru present, dar' nu şi 
în vederea viitorului ce-’l gândia el poporu
lui român, — erau cererile Românilor, ce cu
prindeau condiţiile de împăcare ale lor, şi pe 
care Bălcescu le primi dela deputaţi. Aceste 
condiţii Bălcescu le şi formulă şi arangiâ, 
cum ’i-se părea mai bine, şi le dete lui 
Bathyâni în 2 Iunie 1849. Acest act este un 
proiect de lege, pe care Bisczanovski îl cerea 
apoi lui Bălcescu să-’l facă şi pentru Slavi 
tot aşa.

„Proiect de lege“.
„Art. I. Despre drepturile naţiunii române 

civile şi qudiciale.
„§. 1. încetând întrebuinţarea cuvân

tului „Oláh“, în locul lui se întemeiază cu
vântul „Român“

„§. 2. Naţionalitatea Românilor se re- 
cunoasce şi pentru deapururea se asigurează.

„§. 3. R o m â n i i  s e  p o t  f o l o s i  
c u  l i m b a  l o r  l i b e r i  î n  b i s e r i c i  şi  
ş c o a l e ş i  î n e x e r c i ţ  i u n e a  d r e p 
t u r i l o r  c i v i l e .

„ § .4 . S t a t u i e  d a t o r  a r i d i c a  
p e n t r u  R o m â n i ,  d u p ă  p r o p o r ţ i a  
p o p o r u l u i ,  ş c o a l e  m a i  m a r i  şi  
e l e m e n t a r e ,  în care limba maghiară va fi 
şi ea învăţată, însă toate sciinţele se vor pro
pune în limba română.

„§. 5. La universităţile maghiare se va 
ridica câte o catedră de limba română.

„§. 6. în comunităţile cele românesci, 
comanda guardiei naţionale stabile va fi româ- 
nesce.

„§. 7. în aceste c o m i t a t u r i ,  s c a u n e  
ş i  c e t ă ţ i ,  u n d e  R o m â n i i  f a c  m u l 
ţ i m e a ,  l i m b a  c o n s u l t ă r i i  v a  f i  r o
mâ n ă .  Protocolul se va încheia în limba 
română şi maghiară. Corespondenţele oficiale 
la dietă, cu ocârmuirea şi cu jurisdicţiile 
(afară de acele unde Românii formează ma
joritatea) se vor face în limba maghiară.

„ § .8 . în privinţa dreptului petiţiunii 
f i e c ă r u i a  R o m â n  e l i b e r  a - ’ şi  a ş 
t e r n e  c a u s a  s a  î n a i n t e a  o c â r m u i r i  
în l i m b a  r o m â n ă .

„§. 9. Ocârmuirea e îndatorată, ca 1 e- 
g i le ţ e r i i  şi toate ordinile ce s’ating de 
toţi să se apliceze a le  t i p ă r i  şi î n  l i m b a  
r o m â n ă .

„§. 10. î n  c o m i t a t u r i 1 e a c e 1 e, 
u n d e  R o m â n i i  f a c  m u l ţ i m e a ,  t r e 
b u e  s ă  s e  a p l i c e  o c â r m u i t o r i  s u 
p r e m i  d i n  n a ţ i u n e a  r o m â n ă .

„§. 11. î n  d r e g ă t o r i i l e  s t a t u l u i ,  
p r e c u m  şi l a s c a u n e l e  de s u s  şi de 
jo s, în  r a m u r i l e  de  s l u j b e  m a r i  ş i  
m i c i ,  d u p ă  p r o p o r ţ i e ,  t r e b u e  să  
se a p l i c e  şi  R o m â n i .

„§. 12. în comunităţile românesci, unde 
se  v o r  î n t o c m i  J u r i i ,  l i m b a  j u d e 
c ă t o a r e  v a  f i  r o m â n ă ,  ear’ judecata 
pentru împăciuirea ambelor părţi se va alcă
tui în limba părţilor“.

„Art. II. Despre treburile bisericesci.
„§. 13. Românii trebile sale cele bise

ricesci răzimate pe temeiul democratic liber 
le vor cârmul în urmare:
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Adam Horváth a combătut dreptul de 
supraveghiere, şi Pavel K e m é n y  
protecţiunea. După încheierea desba- 
terii generale a vorbit ministrul justiţiei 
Szilágyi.

Din Bulgaria.
Precum se anunţă din Sofia lui 

„Kölnische Zeitung“, secretarul arestat 
al agenturii bulgare din Bucuresci, dl 
V l a d i g e r o v ,  a mărturisit p a r t i c i 
p a r e a  sa la c o n j u r a ţ i u n e a  r u 
s e a s că  cont ra  Bu l ga r i e i ,  şi a făcut 
descoperiri largi despre persoane oficiale 
rusesci şi despre a g i t ă r i l e  î n  
Sé r b i a .

Crisă ministerială în Francia.
Faimele despre urmarea unei crise 

ministeriale se comentează de cjiare astfel, 
că Con s t a n  s ar voi sé se scape de 
membrii radicali şi pactează cu Fe r r y .  
Ministrul-preşedinte F r e y c i n e t  a 
luat posiţie faţă cu Constans.

Despre un popor asuprit-
Credem a face un bun serviciu 

cetitorilor noştri, dacă reproducem în 
traducere fidelă articolul publicat sub 
titlul de mai sus şi la loc de frunte de 
„ P o l i t i k “, vechiul şi cunoscutul or
gan al Cehilor bătrâni. E acelaşi arti
col cu care polemisează „Pester Lloyd“, 
şi acum întreaga presă maghiară. Ar
ticolul din „Politik“ a fost reprodus şi 
de diare maghiare, dar’ în mod ciun- 
gărit şi foarte inexact. Cu atât mai 
mult ne-am simţit îndemnaţi a-’l pune 
întreg sub ochii cetitorilor noştri, pre
cum urmează (nr. dela 18 Aprile) :

Acum doueZeei-şi-cinci de ani un ţipet 
de durere dela un „neam asuprit de fraţi“ a 
avut drept urmare un résboiu, la care a par
ticipat şi monarchia noastră. în şanţurile din 
Düppel zac destui soldaţi austriaci îngropaţi, 
care au pornit cu soţii lor de arme prusieni 
pentru a scăpa sânge german „din unghiile 
Danemarcei“. Şi cu toate aceste, aceşti „fraţi ger
mani“ n’au suferit atâta, n’au avut o soarte 
atât de amară, precum o au popoarele nema
ghiare în Ungaria, îndeosebi însă Slovacii din 
Ungaria-de-sus, care duc o vieaţă desolatâ. 
Trei milioane de oameni sânt afară din lege 
lipsiţi de ori-ce scut, puşi la discreţiunea 
unui neam, care, neînsemnat la număr, dar’ 
înzestrat cu o rară cutezanţă, îşi permite a 
domina nu numai asupra majorităţii, ci a o şi 
violenta, a o desnaţionalisa şi a o spolia de 
toate drepturile naţionale şi politice, ba 
chiar şi de libertatea personală. Noi stăm 
aci înaintea unei apariţiuni brutale, precum 
ea în ţeri civilisate nu se mai ivesce, vedem 
cum 4>ua în ameacja mare sub ochii legii se 
comit cele mai strigătoare ilegalităţi, se exer
cită o brutală răpire de copii, se atacă şi se 
înstrăinează avere străină, se mărginesce li
bertatea personală, şi toate aceste sub egida 
unei constituţii, care se numesce liberală, 
toate sub mantaua intereselor de stat, pen- 
tru-ca să poată domina neţermurit o rasă,

care, străină în Europa, înscenează un fel de 
sistem de exploatare politic, naţional şi ma
terial, pentru-ca să se asigure în viitor. Oar
dele turcesci n’au bântuit Ungaria atât de 
inuman şi barbar, precum o fac Maghiarii, şi 
jertfele lor vrednice de compătimit sânt săr
manii Slovaci. Unde se mai întâmplă, ca un 
popor de trei milioane suflete să n’aibă nici 
un representant în parlament, ca limba sa să 
fle alungată din şcoală şi oficiu, ca o parte 
întreagă a poporaţiunii să fie lipsită de ori-ce 
drept? Mult, prea mult am tăcut noi faţă cu 
această procedere, dar’ acum, când „Magyar 
Ország“ ameninţă cu nimicirea chiar a restu 
lui posesiunii slovace, adecă cu nimicirea 
constituţiei autonome bisericesci, trebue să vor
bim şi să desvălim lumii un tablou al unei 
ne mai pomenite violentări.

îndată după proclamarea diplomei din 
Octomvrie I860 vedem pe Maghiari apucân- 
du-se de lucru, de a subjuga pe neamurile 
nemaghiare ale regatului. Cancelaria aulică 
ungurească nnmesce în toate districtele şi 
congregaţiunile vieeşpaui şi fdişpani maghiari 
care în necunoscinţa limbii slovace s’au apu
cat numai decât, şi adese cu putere bra- 
chială, a mătura şi suprima ori-ce vieaţă na
ţională. Cu groază Slovacii văd drepturile 
lor cele mai sfinte jignite, văd inaugurarea 
unei ere de violentare şi desnaţionalisare, ei se 
întrunesc în adunarea naţională din Turocz- 
Szt.-Mărton la 1861 şi hotăresc trimiterea la 
Coroană a unui memoriu, în care ei desciu 
8ituaţiunea lor; dar’ toate înzadar.

Maghiarii la fiecare ţipet al slovăciraii 
chinuite avisau la „agitaţiunile panslaviste“, 
care nu existau şi care erau numai inventate, 
pentru a-'şi găsi un titlu de drept la asuprire. 
Folosirea limbii materne devine un păcat pan- 
slavist, care este însoţit nu numai pentru 
popor, ci şi pentru individ de cele mai triste 
urmări. Slovacii se pregătesc pentru apărare ; 
fiind lipsiţi de putere pe terenul politic, pro
scrişi, ei caută să-’şi găsească pe terenul cul
tural un scut al naţionalităţii lor. în a. 1863 
se întemeiază „Slov. maticeu şi 5000 de per
soane participă numai decât la înfiinţarea ei. 
Scopul exclusiv al ei e răspândirea culturii 
în popor şi propagarea literaturii slovace. în 
curând sămânţa aceasta produce fructe fru
moase şi pentru aceea societatea e un spin 
în ochii Maghiarilor. Prin ordonanţa din 12 
Noemvrie 1875 nMaticeu este disolvată şi ca 
motiv apare activitatea sa pentru propaganda 
slavică. Averea, 150.000 fl., cerşită cu cru- 
cerul, se confiscă, în contra §-lui 35 al sta
tutelor, care dispune, că în caşul disolvării 
cea din urmă adunare generală va dispune 
asupra folosirii averii. Şi colecţiunile preţioase 
ale „ Muticeiu se secuestrează.

în acelaşi an se închid 3 gimnasii slo
vace, în T u r o c z - S z . - Má r t o n ,  R e v u e a- 
d e - s u s  şi C l a s t r o m .  Dar’ nici aceste nu 
îndestulesc lăcomia maghiară şi ea se apucă 
de maghiarisarea şcoalei primare. Ea maghia- 
risează numirile localităţilor, numirile munţilor 
şi ale rîurilor, ori-ce numire slovacă dispare 
din vieaţa publică. Muncitori slovaci sânt 
alungaţi din oficine, din fabrici; servitori slo
vaci sânt alungaţi din serviciul căilor ferate, 
dacă ei nu sufere să fie maghiarisaţi. în urma 
acesteia Slovacii emigrează în masse şi înte

meiază o colonie în America; patria lor li-s’a 
amărît.

Cea mai mare brutalitate însă s’a co
mis faţă cu copiii slovaci, care în cea mai 
fragedă vîrstă se smulg din casa părintească 
şi se transportă în regiuni curat maghiare, 
pentru-ca să numai audă şi să nu mai iu
bească sonurile limbii materne. Deoare-ce 
această procedere inumană a produs în lume 
mai mult sgomot, decât s’ar fi dorit, s’a creat 
acum o lege, care poruncesce comunelor slo
vace a înfiinţa asile de copii, şi pe părinţi îi 
silesce a-’şi trimite copiii acolo. în a. 1882 
se începe cu înfiinţarea societăţilor maghiare 
de cultură. Preoţi maghiari, care nu înţeleg 
limba slovacă, propoveduesc cuvântul lui Dum
nezeu, se înţelege urechilor, care nu-’i înţe
leg. Astfel Slovacilor s’a luat tot ce aparţine 
unui popor, bunul încredinţat lui de Dumne
zeu, pe care avea să-’l conserve şi să-’l des- 
voalte. Pănă acum însă un teren a rămas 
neatins, sărmanii Slovaci mai puteau găsi un 
scut în biserica lor autonomă, acum ei sânt 
ameninţaţi a fi privaţi şi de acest scut, şi de-
oare-ce aceasta nu se poate face pe cale le
gală, trebue să se iee refugiul la violenţă, la
octroare. Spre acest scop să se introducă o
nouă constituţie sinodală, vechia întocmire de 
o sută de ani să fie delăturată. Legea vor- 
besee pentru Slovaci, ea le permite a lua 
parte la sinodul general, sau a retusa parti
ciparea, în care cas hotărîrile sinodului gene
ral sânt nevalabile pentru district; de altă 
parte ea le permite convocarea de sinoade 
districtuale, ale căror hotărîri au valoare pen
tru district. Dar’ tocmai această autonomie, 
precum şi unitatea districtelor slovace Ma
ghiarii voesc să o spargă, ei voesc să scoată 
din lume districtele naţionale unitare şi să le 
mestece cu regiuni maghiare pentru a pute 
executa o nouă violentare. Noi nu ne în
doim, că Maghiarilor le va succede şi această 
lovitură. Cine să-’i şi împedece? Ei au pu
terea a-mână şi cum o sciu ei folosi, respec
tive cum sciu abusa de ea, despre aceasta 
am dat tocmai doveZi prin istoria patimilor 
Slovacilor, şi celelalte popoare nemaghiare ar 
sei să spună despre aceasta, care toate sünt 
representate în parlamentul ungar prin un 
singur deputat, care şi el e de nascere Ma
ghiar. Tot ceea-oe putem noi face este, de a 
aduce la cunoscinţa lumii aceste fapte, care 
lovesc în faţă ori-ce drept, şi astfel se se scie, 
ce se poate aştepta dela cavalerismul ma
ghiar. Maghiarilor însă li-am aduce aminte, 
că şi pentru ei va pute sosi Zhia, în care 
vor ave să-’şi dee seama. Şi neîndreptăţirea po
poarelor îşi are pe a sa Nemesis şi ea n’ar 
trebui provocată în mod atât de uşuratic.

CRONICĂ
íinpéráteasa Elisabeta a sosit în 20 

1. c. în Corfu, unde a fost entusiastic salutată. 
*

Numiri. Presidentul tribunalului reg. 
din Cluj, Dominic P é t e r f f y ,  a fost numit 
jude la tabla reg. din Budapesta, mai departe 
juZii Coloman H o r v a t h  dela tribunalul reg. 
din Cluj şi baronul Dr. Francisc S z e n t 
k e r e s z t i  dela cel din Budapesta au fost 
numiţi juZi la tabla reg. din Cluj ; ear’ judele

de tribunal din Cluj loan N e s z t o r  la tabla 
reg. din Seghedin şi procurorul reg. din Cluj Dr. 
loan B i r o  la tabla reg. din Timişoara.

*
Concert. Aseară a avut loc în sala 

dela „Musikverein“ al doilea concert ordinar 
al „Reuniunii române de cântări“ din Sibiiu 
pentru anul 1890/91. Ca in totdeauna aşa 
şi de astădatâ prestaţiunile membrilor ac
tivi ai reuniunii au mulţumit ba chiar au 
fermecat pe cei presenţi. Programul, altfel 
destul de variat, a fost bine executat în toate 
punctele sale, ceea-ce dlui G. D i m a, zelo
sului dirigent, al reuniunii, îi poate servi 
drept onoare şi totodată ca un îmbelşugat 
fruct al ostenelilor sale. „ C â n t e c e l e  ţi
găneşti“ (Zigeunerlieder), plămădite în puter 
nica fantasie a lui I. B r a h m s, au fost cân
tate excelent. Precisiunea, intrările corecte, 
precum şi nuanţarea au dovedit un studiu di
ligent al musicei lui Brahms. Dibacea acom- 
paniare la piano de câtră doamna M. B r o t e  
a contribuit în mare măsură la adevăratul 
succes al acestor cântece. T r i o  (C-moll) 
pentru piano, violină şi violoncello de B e e 
t h o v e n ,  executat de dnii S c h a f f e  r, H e r 
m a n n  şi H e g e r ,  a secerat furtunoase şi 
prelungite aplause din partea publicului. 
„ P i ma  n o a p t e  v r ă j i t ă “ (Die erste W al
purgisnacht), baladă pentru soli, cor şi acom- 
paniare de piano de F. M e n d e l s o h n -  
B a r t h o l d y ,  a atras foarte mult atenţiunea 
publicului prin executarea precisă a corurilor şi 
a pârtiilor de solo. Un deosebit farmec pentru 
cei presenţi a fost dulcea şi puternica voce 
a vechiului membru al reuniunii, a dlui 
Isaia Popa ,  care şi acum ca şi în anii tre
cuţi a sciut captiva publicul prin talentul 
seu de cântăreţ probat. Pârtiile de solo 
a d-şoarei A n d r e e v i c i ,  a dlor De mi an, 
F u g a t ă  şi V o i l e a n u  au fost cu sentiment 
şi technică executate. Doamna M. B r o t e, care 
a acompaniat la piano balada, a dovedit fără 
îndoeală, că e bună măiastră de piano.

*
Necrolog. Primim următorul anunţ 

funebral: Amalia L. Lepa născută Ale-
sandrovicî, ca soţie, Valeriu şi Aurora ca fii, 
Pavel Lepa şi soţia Anna ca părinţi, Mihail 
Alesandrovicí şi soţia Drăghina ca socri, 
Jovan şi George Lepa ca fraţi, Constantin 
Alesaudrovicî ca cumuat, apoi Mileva cu 
Miliţa Lepa şi Maria Alesandrovicí ca cum
nate, în numele lor şi al numeroşilor consângeni 
şi amici, cu inima înfrântă de durere fac 
cunoscut, că mult iubitul lor soţ, tată, fiiu, 
ginere, frate şi cumnat loan Lepa, advocat, 
în 9/21 Aprilie 1891 dim. la 8 oare în etate 
de 43 de ani, după un morb îndelungat a 
răposat în Domnul. Imormâutarea scumpului 
defunct se va îndeplini după ritul răsărit.-rom. 
în Oraviţa-mont. la 10/22 Aprilie a. c., la 3 
oare post-meridiane. Fie-’i ţărîna uşoară şi
memoria binecuvântată!

*
Şi aici e „panslavism“ ! Scoatem 

din „Budapesti Hírlap“ fără nici un comentar 
următoarele: „Din Pőstyén ne scrie un 
călător: în 14 1. c. un individ îmbrăcat
domnesce cu numele Samuil I a n o v  Ga v o r a  
s’a presentat la cassa staţiunii locale şi a 
cerut în limba slovacă un bilet. Cassarul 
nesciind slovăcesce, ’l-a întrebat în limba 
maghiară, că ce poftesce? G a v o r a  din nou 
a cerut bilet slovăcesce. Cassarul a rugat 
nemţesce pe călător, ca să vorbească sau în 
limba germană, sau în cea maghiară. în tr’-a- 
ceea sună clopotul, trenul sosesce, călătorul 
— care călătoria la conventul evangelic din 
Pojon — s’a sbuciumat pănă la un timp 
slovăcesce, apoi cugetându-se în fine puţin, a 
vorbit curat unguresce astfel: „Mă rog de 
un bilet pentru Pojon“. în timpul pănă-ce 
cassarul ’i-a reîntors nisce bani, călătorul ’i a 
strigat înfuriat: „ D - T a  t r e b u e  să so ii 
s l o v ă c e s c e .  N u m a i  de aş  a v é  mai

m u l t  t i mp,  c ' a p o i  t e - aş  î n v ă ţ a e u ,  c um 
s e  v o r b e s c e  s l o v ă c e s c e .  D a c ă  nu 
sc ii s l o v ă c e s c e ,  d - u t e  î n  G e r m a n i a ,  
d a r ’ cu mi n e  nu  v o r b i  u n g u r e s c e .  
Ce  f e l  de b l ă s t ă m a ţ i e  e a c e a s t a ?  
După aceasta călătorul s’a depărtat şi s’a 
urcat în tren, unde membrilor conventului 
astfel s’a plâns: „ B i t o n c u l  a c e l a  a 
v o r b i t  cu mi n e  u n g u r e s c e ;  a ş t e a p t ă  
numai ,  că  o s ă - ’ i a r ă t  eu c â n e l u i  de 
U n g u r  e t c .  Când a plecat trenul, cassarul 
era pe peron. Domnul G a v o r a  'şi-a scos 
capul în fereastră şi cu pumnul strîns în mod 
ameninţător a3tfel a sbierat cătră oficial: 
A ş t e a p t ă  n u m a i  D -T a , c â n e  de Un g u r , 
să mă  r e î n t o r c  n u m a i ,  a p o i  vo m a v e  
de  l u c r u  a m â n d o i “. Şeful staţiunii a îna
intat caşul judecătoriei cercuale din Galgocz.

*
Crima din Bocsig. O telegramă din 

Arad vestesce, că gendarmeria a pus în fine 
mâna pe un părtaş în afacerea crimei din 
Bocsig. Acesta este Nicolau M e rese ,  fiiul 
de 17 ani al colectorului de dare din Bocsig. 
Tinărul a mărturisit, că el în 9 Martie a 
puşcat cu puşca tatălui seu asupra vizitiului 
marchisului S e s s a v a  le, pentru ceea-ce no
tarul Carol B o g n á r  ’i-a făgăduit 500 fl. 
Atentatul a fost comis de cătră două persoane 
şi anume de cătră tinărul M e r c se şi Moise 
Z s u r k á n ,  care într’un rînd a şi fost reţinut 
şi a mărturisit faptul, dar’ au crecjut despre el, 
că e nebun.

*
Camerele comerciale în comitetul 

municipal. Din Cluj se raportează, că ca
mera comercială de acolo a hotărît în 21 1. 
c. a trimite o petiţiune la minister, în care 
se alătură dorinţei camerei comerciale din 
Budapesta, ca camerele de comerciu şi in
dustrie să fie representate în c o m i t e t u l  
mu n i c i p a l .

*
Uuminaţiune electrică în Arad. în

adunarea generală extraordinară a reuniunii 
civile de tragere la semn din Arad, ţinută 
Sâmbăta trecută, s’a hotărît, de a introduce 
în păduricea oraşului iluminaţiune electrică. 
Proxima adunare a comitetului va hotărî, 
care fabrică va ave să fie încredinţată cu 
executarea conducerii.

*
Sinucideri preste sinucideri. vEgyet 

értés“ anunţă, că marele proprietar din Tisza- 
Sííly, Mihail Sp á n y i ,  un om stimat şi în 
cercuri mai inalte, s’a împuşcat în filele 
trecute. Causa e necunoscută. — Mare sen- 
saţiune a provocat, Z'0»1 numitu foaie, sinu
ciderea advocatului Dr. loan B á sz  t i c s  din 
Z s a b l y a ;  stând înaintea oglindei 'şi-a dat 
un glonţ în cap. Căuşele sinuciderii sânt 
mamă-sa vitreagă cu care înainte de căsătoria 
sa întreţinea oare-care legături, şi soţia sa, 
care pentru aceasta îl năcăjia mult. — In 
Gyöngyöspata s’a împuşcat notarul comunal 
Stefán B u z i á s din causa, că pentru mai 
multe iregularităţi se făcuse arătare în contra 
lui la minister.

*
Pungaşi internaţionali. Din Pojon 

se împărtăşesce, că pungaşii internaţionali 
Alex B e t t e l h e i m  şi Samoil K o h n, cu
rentaţi de poliţia din Budapesta, au fost 
prinşi în 21 I. c. după comiterea mai multor 
înşelătorii.

*
Defraudaţiune. Vicecomitele comita

tului Hunedoarei, Coloman B a r c s a y, a dis
pus din incidentul pensionării cassarului co- 
mitatens o cercetare, prin care s'a dovedit, 
că cassarul principal de acum, Iosif L e n 
gye l ,  a defraudat 8000 fl. prin falsificare de 
mandate în 46 de caşuri. Lengyel a fost su
spendat din post şi preste averea sa s’a pus 
secuestru.

*

„§. 14. Stând sub un ocârmuitor bise
ricesc, liber ales, vor fi scoşi pentru deapuru- 
rea de sub ierarchia sârbească.

„§. 15. în tot anul să poată ţină odată 
sinod parţial şi general.

„§. 16. La ministerul cultului se va ri
dica pentru Românii de legea răsăritului o 
ramură de slujbe deosebit, a i  c ă r e i a  m e m 
b r i  s ă  f i e  t o ţ i  R o m â n i .

„§. 17. Românii uniţi vor fi neatîrnaţi 
de mitropolia dela Strigon“ (p. 263—295).

„ A r i s t o c r a ţ i i  u n g u r i  d i n T r a n -  
s i l v a n i a  s â n t  î m p o t r i v i t o r i  s t r a ş 
ni ci ,  m a i  c u  s e a m ă  a r t .  7 şi 10u, 
adecă în contra limbii române în administra
ţia comitatelor şi în contra prefecţilor români 
mai cu seamă. Bălcescu notează acest lucru 
după disputele, „ce am avut cu ei“ (p. 302).

Răspunsul ministrului: „După o aştep
tare de d o u ă Z e c i  Z D e“, scrie Bălcescu în 
13/25 Iunie 1849, „astăZi am primit dela Ba- 
thyáni alăturata notă despre concesiile ce vor 
a face naţionalităţilor. Cum 'ţi-am scris deu- 
năZi, era vorba, ca să discutăm împreună, şi 
mâne mă voiu duce la dînsul pentru aceasta. 
Cum poţi singur vedé comparând-o cu ceea-ce 
am cerut, nu  mă p o a t e  m u l ţ u m i ,  căci 
fără îndoeală, că cu aceasta nu se vor împăca 
Românii; căci într’însa nu se dă decât aceea 
ce au avut totdeauna Românii, adecă limba 
în biserici şi în şcoalei e lor. Aceea ce li-se 
dă mai mult este limba lor în comune. Dar’ 
nu se vorbesce nimic:

„1. de şcoalele superioare (aceea ce a 
avut până acum);

„2. de organisarea naţională a comita
telor, unde majoritatea sânt Români;

„3. de garda naţională românească;

„4. de despărţirea Românilor în trebu
rile religiei de Sârbi şi de mitropolia de Strigon •

„5. de limba românească în jury ;
„6. de naţionalitate nu pomenesce nici 

un cuvânt.
„Apoi aceste erau cererile cele principale. 

Cum să faci pe Român, care are armele în 
mână şi căruia Austria prin constituţie ’i-a 
dat egalitate naţională, administraţie şi dietă 
provincială şi legiuitoare, cum să-’l faci cu 
aceste concesii a se mulţumi, a depune ar
mele şi a ţine cu Ungurii ? Eu desperez 
despre aceasta. Voiu căuta mâne a le vorbi 
şi a le deschide ochii“ (p. 316—317).

în acea „alăturată notă“ ministerul un
guresc Zicea» că: 1) limba maghiară nu se va 
întinde decât numai asupra administraţiei afa
cerilor publice şi guvernamentale şi î n t r u c â t  
ea e s t e  i n d i s p e n s a b i l ă  p e n t r u  s us  
ţ i n e r e a  u n i t ă ţ i i  s t a t u l u i  m a g h i a r ;  
2) guvernul maghiar recunoasce principiul, ca 
în administraţia comunală limba să fie a ma
jorităţii locuitorilor; 3) limba instrucţiei în 
şcoalele elementare va fi hotărîtâ de admini
straţia comunală; 4) pretutindeni limba ma
ternă va fi liber folosită în biserici şi întru 
instrucţia religioasă; 5) greco-orieutalii vor 
avé cu privire la administraţia autonomă a 
bisericilor şi şcoalelor drepturile ce le vor ave 
şi credincioşii altor confesiuni; 6) capul bise
ricesc se va numi patriarch şi va stăpân) nu
mai între graniţele unguresci; 7) la ministerul 
cultelor va fi o secţie particulară pentru greco- 
orientali; 8) şcoalele gr.-or. vor avé avanta- 
giile oferite şi altor religiuni; 9) ea şi pănă 
aici gr.-or. pot să-’şi administreze singuri fon
durile bisericesci şi şcolare; 10) dacă gr.-or. 
doresc o facultate teologică gr.-or. la univer
sitatea din Budapesta, ease va întemeia; 11) 
ei vor avé drept să ocupe posturi; 12) li-se 
va convoca un sinod general (p. 319—321).

Părerea dlui loan Ghica era, că proiectul 
lui Bălcescu cuprindea maximul ce ni-se putea 
acorda. El credea, că şi politipesce naţionali
tăţile unite cu Ungurii ’i-ar fi stăpânit prin 
majoritatea ce ar fi dat-o în camerele ungu
reşti şi astfel ele ’şi-ar fi croit o soarte bună. 
El Z*ce: „Gât pentru Români'mi se pare mie, 
că aceasta ar fi non plus ultra a acelora ce 
ar puté pretinde dela Unguri, cum Z*ti prea 
cu cuvânt, că toate aceste sânt secături şi 
dovedesc, că Românii nu au avut oameni 
cari să-’i povăţuească, c ă c i  R o m â n i i  şi 
S l a v i i  a r  f o r m a  m a j o r i t a t e a  în p a r 
l a me n t ,  o d a t ă  ce  s ’ a r  u n i  în p r i n 
c i p e g a l i t a t e a  de d r e p t u r i  p o l i t i c e ,  
şi ar  i m p u n e  o r i - e e  a r  v o i “, (pag 333). 
„Odată ce s’ar uni în princip egalitatea de 
drepturi politice!“ S’o fi dat Ungurii, Ro
mânii ce ar fi făcut ? Poţi bănui, că se uniau 
cu ei, pentru-că láncul se învoia: „AstăZi“, 
Zice Bălcescu în 6 Iulie, „am fost la Bathyáni. 
’M i-a  s pus ,  că  I a n c u  a s c r i s  l ui  K o s 
sut h ,  c ă  se u n e s c e c u U n g u r i i  c o n t r a  
R u ş i l o r  de-’i v a  da n a ţ i o n a l i t a t e a  şi 
c e l e l a l t e .  T-s’a răspuns îndată după ba- 
sele hotărîte cu mine“ (pag. 359). Acest act 
era de „mare importanţă“, o simţia Bălcescu 
îndată. El era o dovadă, că silinţele sale ar 
puté reuşi. Bălcescu ceruse în 30 Iunie chiar 
ca Bem să fie însărcinat a trata cu Iancu în 
numele guvernului dar’ acesta nu se învoi: 
„Ieri m’am dus la 6 ceasuri după ameaZi să 
văd pe Kossuth, dar’ nu m’a primit, pretex
tând că e bolnav. Bathyáni a venit să-’mi 
spue aceasta excusându-’l. Am Z*s atunci 
acestuia, ceea-ce vream să Zic celuilalt. T-am 
spus, că nu e vreme de perdut, că eu cred, 
că încă este timp a cerca a dobândi de nu 
cooperaţia, m ă c a r  n e u t r a l i t a t e a  lui 
I a n c u ,  şi pentru aceasta trebue mai ântâiu 
făcute c o n c e s i i  l a r g i ;  2-a a trimite ple-

nipotenţie lui Bem, ca să trateze singur pentru 
aceasta cu Iancu, de vreme ce spun, că gu
vernul maghiar nu are timp a face acum 
aceasta; că din parte-mi voiu trimite şi eu 
un comisar la Iancu, ca împreună să lucreze 
pentru aceasta. E l  ’m i - a  Z*s» că n u  p o t  
a t a c e  c o n c e s i i  a s t f e l  c u m v o i u  eu,  
că nu  po t  a da  p l e n i p o t e n ţ i e  l u i  
Bem , c ă c i  e s t e  p r e a  l i b e r a l ;  epie du 
veste s’tis sont perdu, les Roumains (că de
altfel de sunt perduţi, Românii), nu-’i va 
mântui. La acestea înţelegi, că în'am supă
rat şi rn'am dus la Dembinski unde era Biscza- 
novski şi Longuard. Acestora li-am apus 
toate şi am  Z ‘ s> ° ă  eu  p l e c  d i n  P e s t a  
c ă c i  n u  p o t  f o l o s i  şi  m â n t u i  oa 
m e n i i  c e v o r  d e b u n ă v o e  a s e  p e r d e ,  
ş i  c ă  t o a t e  a c e s t e a  d o v e d e s c ,  c ă  
s â n t  t î r î ţ i ,  e a r ’ nu  l i b e r a l i ,  ş i  c ă  
c a u s a  l o r  nu  m e r i t ă  c a  u n  om 
c i n s t i t a  se p e r d e  p e n t r u  e i“ (pag. 
342). Venia vremea, ca Muscalii şi imperialii 
să aibă succese hotărîtoare şi guvernul ma
ghiar să se gătească de retragere spre Sud. 
în ruinele operei lui aveau să se îngroape şi 
proiectele lui Bălcescu. Era fatal. „Eu însumi 
desper şi nu mai cred, că e chip a împăca 
aceste ambe naţii. Nu poţi resona cu ura, 
răsbunarea, fanatismul, mândria naţională şi 
înverşunarea amânduror ; trebue pentru 
aceasta vreme şi multă vreme. C e a  m a i  
m a r e  v i n ă  e a  U n g u r i l o r .  Acum e 
târZiu. La f  átállté s’accompltra. Ambele naţii 
s’au tîrît una pe alta în mormânt! (p. 346)“ 
Lui Bălcescu ’i-se părea, că DumneZeu s’a 
făcut Căzac şi că voesce a reface lumea după 
al seu chip şi a sa asămănare (347). Dar’ consci- 
enţa-'i era liniştită, căci el îşi tăcuse datoria. 
„Ungurii nu pot Z>ce aŞa“-

Şi atunci îi revenia în minte ce im
portanţă strategică avea Ardealul pentru ei

şi — rămânea uimit cum ei nu o înţeleg. „Daca 
Ungurii s’ar fi împăcat cu Românii, s’ar fi 
putut trage în Transilvania, unde ar fi putut 
ţină un resbel vecinie. Acum nu pot merge 
acolo“ (p. 349).

Bălcescu nu se putea despărţi însă de 
idea de a se arunca cu Iancu asupra Mus
calilor şi a-’i bate. El scrie d:n Sehgedin 13 
Iulie 1889: „Seara am fost la Batbyâni şji 
n e - a m  î n v o i t  în t o a t e  c o n d i ţ i i l e  
a ce l ea ,  a f a r ă  de a r t . X. Adevărat, că acel 
articol se reduce la puţin, de vreme-ce sfaturile de 
administraţie, precum şi subprefecţii sânt aleşi 
şi numai prefectul comitatului e numit de 
guvern. Acestea s’au făcut ieri. AZi am fost 
la Kossuth cu Boliac. ’I - a m  d u s  a c e s t e  
c o n d i ţ i i ,  c a r e  l e - a  p r i m i t ,  cum şi trac
tatul pentru legioană, care asemenea a fost 
primit cu condiţie de a face acum un bata
lion deocamdată şi preste puţin să com- 
plectez legioana. Mâne mă duc ear’ la dînsul, 
ca să iau lucrul sfîrşit ş i să p l e c ă m cu 
t o ţ i i  în T r a n s i l v a n i a ,  a t â t  p e n t r u  
l e g i o a n ă ,  c â t  şi ca s ă  c a u t  a î m p ă c a  
pe  R o m â n i . “ (p. 363 — 364.)

Astfel se formulă un proiect de paeifi- 
caţiune, din care nu lipsesce grija de unitatea 
statului dependentă de limba maghiară, o 
condiţie ce ne impunea a coresponda unguresce 
cu dieta , guvernul şi justiţiile, dar’ ne lăsa 
limba în „toate“ şcoalele, la jurii, în peti- 
ţiuni, şi altele.

Fusese prea târZiu!
O. B. Duicd.

(Va urma.)

*) SS fie ori ba prefecţi români.
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Un lup turbat în Cernăuţi. O de
peşă din Cernăuţi cu data de 20 1. c. rapor 
tează: Un accident îngrozitor emoţionează 
aici toate spiritele. U n lu p  t u r b  a t rătăcit 
probabil din Basarabia, a muşcat şi rănit 32 
persoane. Dintre ei 17 inşi au fost trimişi- 
pe spesele ţerii, precum cetim în „Neue í r  eie 
Presse“, la B u c u r e s c i ,  unde au sosit deja 
şi au fost primiţi spre curare de cătră dl Dr. 
V. B a b e ş  în „Institutul de bactereologie“. 

*
Vânătoare de lupi. Din Cernăuţi sé 

anunţă: Căpitănia districtuală a primit în 
filele trecute din Serouţul-de-sus însciinţarea, 
că acolo au apărut cete de lupi. In urma 
acestei sciri căpitanul districtual B a r 1 e o n 
a dispus vânătoare concentrice de lupi.

*
Posiţiunea Ovreilor în Rusia. O 

telegramă din Petersburg anunţă, că o lege 
publicată acum de curând interzice Ovreilor 
industriaşi şi anume mechanicilor, vinărsarilor 
şi berarilor mutarea la Moscva şi în guver
nământul Moscvei.

*
Uniunea partidului lucrătorilor din 

Belgia a adresat printr’un manifest lucrăto
rilor provocarea, de a lua parte în 1 Maiu 
la manifestaţia în favorul <J*îei de lucru de 
opt oare şi în favorul sufragiului universal. 

*
Despre trecerea religionară a prin

cipesei de coroană grecesci, a surorii îm
păratului W ilh e lm ,!1 raportează „ Kreuzzei
tung“ : încă în Noemvrie trecut s’ar fi ob
servat înclinarea principesei spre rînduelile 
bisericii grecesci. Ea a ocolit cât a putut 
slujba dumneijeeasoâ evangelică şi a cercetat 
regulat cu soţul ei slujba grecească în capela 
ambasadei rusesci (din Berlin), ţinându-se strict 
de ceremonialul grecesc.

#
Disciplina militară în Anglia. Din

Londra se telegrafează cu data de 21 1. c .: 
Militarii primei companii din batalionul 3 de 
grenadiri staţionaţi în C h e l s e a  au d e n e -  
g a t astăzi dimineăţă la signalul dat părăsi
rea odăilor, precum şi mergerea la exerciţiul 
de câmp. Militarii sünt foarte nemulţumiţi 
din causa prea maréi împovărări şi a servi
ciului prea strict.

*
Desminţire. Diarul englez „Times“ 

(20 1. c.) pe basa informaţiunilor sale demne 
de credut declară de f a l s e  şi a b s u r d e  
soirile lăţite din incidentul morţii ma r é i  
p r i n c i p e s e  O lg a , precum şi scirea despre 
exilarea pe cinci ani a m a r e l u i  p r i n 
c i p e  Mi h a i l .  Tot asemenea declară de 
neadevărată scirea despre arestările unor pre
tinşi nihilisti.

*
Răscoala reg. 4 din Portsmouth,

după-cum se telegrafează din Londra cu 
data de 20 1. c., a causat acolo mare sen- 
saţiune. întreg regimentul e arestat. Pre- 
sidiul în consiliul de résboiu îl conduce ducele 
de C o n n a u g h t ,  fiiul reginei.

*
Marele principe Vladimir, fratele Ţa

rului, după-cum ’i-se anunţă din Petersburg 
Ziarului „Berliner Tageblatt“, va fi numit ge- 
neral-guvernor al Poloniei.

*
Mormântul lui Aristotel. „ Da i l y  

N e w s “ află, că Dr. W a l d s t e i n ,  profesor 
de archeológia clasică la universitatea din 
Cambridge, a descoperit cu ocasiunea săpătu
rilor în Beoţia mormântul adevărat al renu
mitului filosof Aristotel.

*
Influenza în New-York. Lista mor

ţilor din 21 1. c. n. presentă 251 caşuri de 
moarte, dintre care 27 în urma influenzei. 
Aceasta este cea mai mare cifră de mortali
tate în anul acesta.

*
Pentru „Szegedi N apló“ ! O tele

gramă din Seghedin cu data de 21 1. c. 
anunţă: Un om tinér cu numele Iosif T o t h  
a dat astăzi pentru i u b i r e  r e s p i n s ă  două 
focuri în contra fetei cetăţeanului loan S á r y  
şi după aceea s’a împuşcat pe sine. Fata a 
rémas nerănită.

VARIETĂŢI.
(Vine Messia.) Din Constantinopol 

se scrie:
Lumea mahomedană a primit din cer 

un semn, că vine Messia. Mai ales oraşul 
Smyrna înoată în entusiasm şi e mândru, că 
între zidurile sale s’a descoperit acest semn. 
în 4isul oraş, domnul Philiputzi, un comer
ciant grec, posede o găină, care a făcut deu
năzi un ou ciudat. La unul din capetele 
oului se vede un cerc, în interiorul căruia 
sânt diferite linii, care, observate cu băgare 
de seamă, dau cuvântul arab „Mashallah“ 
ceea-ce pe românesce însemnează: „Slavă Ţie 
Doamnei“ Casa lui Philiputzi nu se mai go- 
lia de lume. Toţi Musulmanii credincioşi din 
Smyrna şi din împregiurimi veniau sé vadă 
această minune.

Vestea despre oul prevestitor al lui Mes 
sia veni şi la guvernatorul Smyrnei, care te- 
legrafă imediat Sultanului marele eveniment. 
Sultanul răspunse, tot pe cale telegrafică, să 
’i-se trimită numai decât oul împreună cu 
găina, care ’l-a ouat.

Negreşit, că dl Philiputzi împlini ime
diat dorinţa padişahului şi astfel sfânta găină 
locuesce deja la Yldiz Kiosc într’o colivie de 
aur, precând oul se află într’o cutiuţă de aur 
împodobită cu diamante şi depusă în odaia de 
culcare a Sultanului.

(O grotă colosală.) S’a descoperit 
lângă Ponte Leccia în Corsica o cavernă, 
care o să ajungă una din curiosităţile E u
ropei.

Gura peşterii este foarte rapidă şi plină 
de bolovani. Grota ântâia, bogată în stalac
tite şi stalagmite, comunică cu alte grote în 
număr încă nehotărît, apucând toate spre 
oraşul Calvi.

O înceroare de exploraţie s’a făcut de 
o caravană de cinci persoane. După Zece 
ciasuri de mers, exploratorii au trebuit să se 
întoarcă înderăt, sdrobiţi de oboseală, fără 
să fi ajuns în fundul acestei serii de grote 
ciudate, prin care aerul circulă uşor, dovadă, 
că sânt două guri, şi care pe jos sünt pardo
site cu clisă roşie lipicioasă, de care se încarcă 
cişmele.

în unele locuri, galeriile au înălţime de 
20 de metri şi cel mai mic sgomot ce se pro
duce, se transformă în mugire de uragan.

(Femeile contra decoltării.) în mo
mentul acesta se constitue în New-York o 
ligă contra decoltării femeilor.

Membrele ligei se obligă să nu se mai 
presente în vr’un bal sau la vr’o serată cu 
pieptul, mânile sau spatele goale . . . , ci toate 
să fie băgate în rochii ca nisce umbrele în 
tecele lor.

Idea aceasta s’a născut în urma unui 
mic incident vesel şi scandalos petrecut la 
Washington. Preşedintele Harrison dădea un 
bal la casa albă. O fată se presentă la 
braţul tatălui seu, senator; ea era cu bustul 
aproape gol; gazul ce îi acoperea puţin 
pieptul se ţinea numai într’un nasture mic 
la spate.

Fata primi un cavaler şi porni cu el 
să cutriere saloanele zimbitoare şi salutând 
în dreapta şi în stânga. Deodată nasturele 
se rupse şi fata rămase cu pieptul absolut 
gol; cavalerul o lăsă şi fugi ; scandalul fu 
enorm.

însă frumoasa fiică a bogatului senator 
nu-’şi perdu cumpătul, prinse nasturele la loc 
şi-’şi urmă preumblarea cu o mare nepăsare. 
T-s’a iertat excentricitatea din causa distinc
ţiei şi bogăţiilor ce posedă; însă în acelaşi 
timp a luat nascere idea ligei, despre care 
vorbirăm.

Din public.*)
Convocare.

Inteligenţa română şi fruntaşii poporu
lui român din subdespspărţămentul VII. nou 
arondat al „Asociaţiunii transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului român“ 
se invită a participa în număr cât de mare 
la adunarea generală a subdespărţământului, 
ce se va ţinâ în Haţeg la 7 Maiu 1891 st. n. 
10 oare antemeridiane, în localitatea institu
tului „Hăţegana“.

O b i e c t e l e :

1. Statorirea terminului pentru aduna
rea generală a „Asociaţiunii transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului român“, 
ce se va ţine în vara anului curent în Haţeg, 
şi însciinţarea comitetului central.

2. înscriere de membri şi încassare 
de taxe.

3. Eventuale propuneri şi deliberare 
asupra lor.

Din şedinţa comitetului subdespărţă
mântului VII., ţinută la Haţeg în 5/4 1891 st. n.

loan Raţiu, Mihail Bontescu,
director. secretar ad hoc.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta re
dacţia nu primesce răspunderea.

Posta redacţiunii.
E. în Şard. Un profesor şi nici un advocat.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Steyr, 23 Aprilie n. Din parte 
competentă se declară, că v i s i t  a ofi- 
c e r i l o r  r u s e s c i  a avut numai sco
pul unei inspectări a fabricei de arme. 
Scirea despre încheierea unui contract 
pentru furnisare de arme e neînte
meiată.

Belgrad, 23 Aprilie n. Guver
nul a hotărît de a împărtăşi în mod 
oficial exreginei N a t a l i a  hotărîrea 
confirmată a Scupcinei, privitoare la 
expulsarea ei, printr’un extras al pro
cesului verbal al şedinţei respective, cu 
provocarea, ca exregina sé părăsească 
Serbia numai decât. Guvernul e firm 
hotărît a supune pe exregina eventual 
cu forţa hotărîrii scupcinei.

Bibliografie.
Au apărut într’un elegant volum, înzes

trat cu un mare număr de planşe şi de fo
tografii, Lucrările pe anul 1890— 91 ale insti
tutului de chirurgie din Bucuresci p u s  s u b  
d i r e c ţ i u n e a  D r - u l u i  Á s s a k y.

Acest volum este dedicat de domnul Dr. 
Assaky studenţilor în medicină. între alte 
lucrări originale cuprinde un studiu despre 
Aristól al domnului T. Romano, ajutor de 
clinică al doctorului Assaky, un studiu despre 
tratamentul reumatismului prin Mercur de dl 
Dr. V. Calalb, asistent la institutul de chirur
gie, apoi nisce importante observaţiuni asupra 
pulsului şi temperaturii de dl Dr. V. Tonciu, 
asistent la institut. Mai departe cercetările 
asupra măduvei prelungite de dl C. Popescu, 
precum şi o lucrare importantă asupra t o p o 
g r a f i e i  c r a n i o - c e r e a l e ,  datorite dom
nului profesor Asaky. Un alt studiu însemnat 
al distinsului profesor este acela privitor la 
d i a g n o s t i c u l  t u m o r i l o r  c o n t r a - a b -  
d o mi  na le, cuprinzând opt fotografii şi mai 
multe planşe.

Partea a doua a lucrărilor institutului 
cuprinde 14 lecţiuni clinice ale dlui Dr. 
Asaky.

jjScóla Română“. Revistă pedagogică 
pentru interesele institutelor de învăţământ la 
Români şi pentru organele lor. Edată şi 
redigeată de V a s i l e  Pe t r i .  Anul V. Nr. 
10. Sumarul: Proiectul de lege pentru 
grădinile şi asilele de copii în casa magna- 
ţior. — Herbart, biografia şi principiile sale 
pedagogice şi influenţa lor asupra pedagogiei.
— Metotul lui Junge pentru predarea istoriei 
naturale în şcoala elementară. — Adunarea 
generală a reuniunii învăţătoresci „Mariana“.
— Examenul de iarnă dela şcoala primară 
din Sângeorgiu. — Varietăţi. — Necrolog.

Transilvania“. Foaia „Asociaţiunii 
transilvane pentru literatura română şi cultura 
poporului român“. Redactor, I. P o p e s c u .  
Anul XXII. Nr. 4 dela 15 Aprilie 1891. 
Sum ar: Charta lumii (Orbis Pictus) de Cas
tor, sau aşa numita tabula peutingeriana, de 
P. Broştean. — Un monument istoric ne
preţuit, de Teodor Ceontea. — Studiu 
filologic, de Dr. Atanasiu Marienescu. — 
Partea oficială: Proces verbal al comitetului 
„Asociaţiunii transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului român“, luat în 
şedinţa Jdela 18 Martie n. 1881. — Con
semnarea sumelor colectate în favorul şcoalei 
de fete a „Asociaţiunii transilvane“.

„Archiva* Societăţii scientifice şi literare 
din Iaşi. Apare odată pe lună. Anul II. Nr. 7 
pe Ianuarie 1891 are următorul cuprins: A. 
I. Odobescu: Capul de bou întrebuinţat ca 
ornament simbolic în anticitate. — A. D. 
Xenopol: introducerea limbii române în bise
rică pe timpul lui Mateiu Basarab şi Vasile 
Lupu (1633—1654). — C. Meissner: Petiţia 
societăţii femeilor germane „Reforma“. — 
Dări de seamă: Kienitz Geloff: Die Proto
plasmaverbindungen etc. (M. Vlădescu). Lau
reat : Sur le microbe des modosités etc. (M. 
Vlădescu). Danilewsky: Ueber die Myopara- 
siten etc. (M. yiădescu.) Steinhaus: Cytopha- 
gus Tritonis. (M. Vlădescu.) — Documente:
I. Un document preţios de limbă, comunicat 
de I. Tanoviceanu. II. Scriere a lui Grigorie 
Vodă Ghica dela Adrianopol, comunicată de 
I Bianu. — Notiţe şi informaţiuni.

Călindarul cţilei-

£ c«» nomlc.
O nouă linie ferată în România.

Cetim în „Timpul“: O linie nouă de drum 
de fer s’a proiectat între Craiova—Caracal 
şi Bucuresci; studiile începute anul trecut 
s’au reînceput. Chiar anul acesta se vor 
începe lucrările. — Această linie, <fice 
„Progresul“ din Caracal, este menită a fi 
marea linie internaţională a Orientului. Fo
loase mari va trage judeţul nostru şi în spe
cial Caracalul, care va deveni un mare 
centru comercial.

—Si
starea séménáturilor de toamnă în 

România. Ministerul român al agriculturii 
a adresat, precum cetim în „Românul®, tutu
ror prefecţiilor de judeţe din România o cir
culară, cerendu-le sciri exacte despre starea 
séménáturilor în fiecare judeţ. Pană acum 
însă numai opt judeţe au satisfăcut cererii 
amintite şi anume judeţele Brăila, Gorj, Bu
zău, Roman, Romanaţi, Neamţu, Fălciu şi 
Mehedinţi. Fără a mai aştepta răspunsurile din 
celelalte judeţe, ministerul publică scirile 
deja sosite, pe care le reproducem şi 
noi după „ R o m â n u l “ în următoarele: 
J u d e ţ u l  B r ă i l a .  Sămănăturile 
de toamnă au suferit mult de aspri
mea iernii, în comparaţiune cu starea, în care 
se aflau în toamna trecută. Grâul este per- 
dut mai mult de jumătate, săcara trei părţi, 
ear’ rapiţa cu desăvîrşire. LiveZile şi isla
zurile n'au suferit. — J u d e ţ u l  Go r j .  Sta
rea generală a séménáturilor de toamnă nu 
a suferit deloc de asprimea iernii, deoare-ce 
cădend de timpuriu zăpadă în cantitate multă, 
ele au fost acoperite de stratul zăpeZ» şi prin 
urmare ocrotite. LiveZile şi islazurile promit 
a fi bune. Viile sünt frumoase, gerul nu le-a 
atins. Prunăriile stau bine, curăţiri s’au 
făcut prin părţile de jos ale judeţului, ear’ 
nu şi prin părţile mai muntoase, unde nu se 
obicînuesce. — J u d e ţ u l  B u z ă u .  în partea 
câmpului grâul este perdut pe jumătate, la 
podgorii şi la munte a patra parte; se speră 
însă, că după-ce vor da căldurile să mai în
frăţească. Starea liveZilor, islazurilor şi pru- 
năriilor nu se cunoasce încă. — J u d e ţ u l  
Ro ma n .  Starea séménáturilor de toamnă 
este în general bună, afară de rapiţă, care 
în mare parte este compromisă. Grâul 
n’a suferit de greutăţile iernii, dar’ a început 
a perl acum din causa înghieţurilor si a 
vânturilor. LiveZile şi islazurile sânt bune. 
Arborii fructiferi stau asemenea bine şi cu
răţiri s’au făcut parte de cu toamnă, parte în 
primăvară. — J u d e ţ u l  R o m a n a ţ i .  Grâul 
şi orzul de toamnă au perit ca la 25 la 
sută, speranţele sünt bune; 75 la sută 
va produce bine, căci vegetaţiunea e fru
moasă şi spornică. Rapiţa şi săcara sünt 
asemenea în stare bună. E  temere de vermi 
pentru rapiţă. LiveZile şi islazurile promit. 
— J u d e ţ u l  N e a m ţ u .  Sămănăturile de 
toamnă stau bine. Rapiţa numai este perită 
pe unele părţi, ear’ prin altele pănă la 30 la 
su tă; starea islazurilor se arată bine. Ar
borii fructiferi n’au suferit de înghieţ, ear’ 
curăţirile s’au făcut din toamnă. — J u d e ţ u l  
F ă l c i u .  Rapiţa este cu desăvîrşire perdută, 
numai în foarte puţine locuri a rămas nepe- 
rită şi pe foarte mici întinderi. Grâul este 
în general bun, în unele locuri e perit de 
ger. Săcara e bună, asemenea şi islazurile, 
liveZile şi prunăriile. — J u d e ţ u l  Me  he d i n  ţi. 
Grâul a suferit o perdere de 20 la sută. 
LiveZile sünt în stare bună şi promit o re
coltă abundantă afară de fundurile văilor, unde 
din causa apelor au suferit.

12/24 Aprilie 1891. 
fu l ia n :  Vas. ep. Pariéi.
G r e g o r ia n : George.

S o a r e le :  răsare 5.3, apune 6.54

B uletin m eteorologic.
Sibiia, 23 A prilie n. 3 oare dimineaţa.

Presiunea atmosf. în mm, 
(Mediul lunar 728.9

Temperatura
după

Oelnins

Maximul 
şi minimul

da
temperatură

Direcţia
vântului

Observată
Diferenţa

din
prcxţiufc

719.2 —2.0 + 5  8 + 8 .7 + 4 .9 NV

Din ţeară 21 Aprilie n. 7 oare dimineaţa.

St.a ţ in u  i le :
P resiun . 
atmosf. 
în mm.

Tempera
tura

Celsius

Vén

direcţia

tu l

tă ria

Budapesta . . 764 + 4 .5  1 NV î
Sătmar 764 + 6.8 1 NV i
Cluj . . . . 764 + 4 .8 V 4
Orşova . . . 764 + 8.6 — —
Arad . . . . 764 + 6 .7 V 3
Panciova .  . 763 + 8.8 0 3

Sosiţi in Sibiiu.
La 23 Aprilie n.

Hotel „N eurihrer“. T. Skliva, Detyens, Bar-
csay, Linhardt şi Haydt din Viena, Weiss din Buda
pesta, comercianţi. Hatfaludy din Pojon.

Hotel „M elzer“. Nicol. Pairr şi Iuliu Barátky, 
comercianţi din Oradea-marei Alex. Szabó, inspector 
postal din Budapesta. Arthur Sebesteny, contabil din 
Tisza-Lncz. Leo Klein din Timişoara Iosif Benkö,, 
voiageur din Viena.

Preţul mărfurilor.
Piaţa din Sibiiu, 21 Aprilie. Grâu, hectl. 76 

pănă 82 chilo fl. 6 .— pănă 6 80, grâu mestecat 70 
pănă 74 chilo fl. 5.1.) pănă 5.70, săcara 70 pănă 75 
chilo fl 4.20 pănă 4.60, orz 62 pănă 66  chilo 4 — 
pănă 4 40, ovés 42 pănă 50 chilo fl. 2.50 pănă
fl. 3.10, cucuruz 70 pănă 74 chilo fl. 4.60 pănă 
fl. 5.— , mălaiul 70 pănă 74 chilo fl. 4 .--  pănă fl. 4.50, 
cartofi 69 pănă 70 chilo fl. 1.80 pănă fl. 
1.50, sămânţă de cânepă fl. 8.50 pănă fl. 9.- -
mazărea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
5 50, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8 .— pănă fl. 9 .—, 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.50 pănă fl. 5 .~ ,  păsat 
de grâu 100 chilo fl. 15.60 pănă fl. 15.80, făină nr. 1 
fl. 15.—, nr 3 11 13.40, numărul 5 fl. 12.40 
slănină 100 chilo fl. 58.— pănă fl. 60.—, unsoare 
de porc fl. 60.— pănă fl. 62.— , său brut îl. 20  — 
pănă fl. 22.—, său de lumini fl. 34.— pănă fl. 35.—
lumini turnate de său. fl. 38.— pănă fl. 40.—, săpun
fi. 20 pănă fl. 30.—, ten 100 chilo fl. 1.80 pănă 
fl. 1.50, cânepă fl. 32.— pănă fl. 35.—, lemne de foc 
uscate m. cub. fl. 2.50 pănă fl. 3.—, spirt p. 100 
L. u/0 54 pănă 55 cr., carnea de vită chilo 46 cr. pănă 
48, carnea de viţel 38 pănă 46 cr., carnea de porc 46 
pănă 50 cr., carnea de miel — .— pănă — cr., ouă 
jO cu 15 pănă 18 cr.

Tîrgul de rîmători în Steinbruch. în  21 Aprilie 
n. s’au notat: unguresci bătrâni grei 44‘/s cr. pănă 
451/» cr., unguresci grei tineri 46 -  cr. pănă 47 V, cr., 
de mijloc 46— cr. pănă 47—  cr., uşori 47— cr 
pănă 48— cr., m a r fă  ţ e r ă n e a s c ă  grea —.— cr, 
pănă — cr., de mijloc 46— cr. pănă 47 .— cr. 
uşoară 4 6 — cr. pănă 47— cr., r o m â n e s c i,  de
B a k o n y , g r e i------cr. pănă --------- cr., transito grei,
------cr. p ă n ă -------- or., transito de mijloc --------- cr.
p ă n ă ------cr., transito uşori---------cr. p ăn ă---------cr.
transito sâr b e s c i  grei 46— cr. pănă 4 7 — cr.; 
transito de mijloc 46>/a cr. pănă 47 V, cr., transito 
uşori 46— cr. pănă 47— cr., îngrăşaţi cu 
ucuruz — cr. pănă — cr., î n g r ă ş a ţ i  cu g h in d ă  
—•— cr., pănă —.— cr. per — cumpăniţi dela gară
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Bursa fie mărfuri din Budapesta dela 21 Aprilie n. 1891.

Seminţe

du
al

ita
te

a 
pe

r 
H

ec
t. P reţul per 

100 chilogr.

du
al

ita
te

a 
pe

r 
H

ec
t. P reţu l po 

100 chil

dela pănă dela pănă

Qrâ n
Bănăţenesc Vechiu 
Grâu dela Tisa „ 
Grâu „ Pesta „ 
Grâu de Al ba-Reg. „ 

» „ Baclca „ 
Grâu ung. de Nord

76
76
76
76
76
76

1015 
1010
1016 
1015 
10—

1030
1025
1030
1030
1015

77
77
77
77
77
77

1020
1015
1020
1020
1005

1085
1030
1035
1035
1030

Sflminţo,
vechi ori noue j Soiul

dualitatea 
per Heot.

Preţul per
100 chilogr.
dela 1 pănă

Săcară
Orz
n

O văs
Cucuruz (poramb;

n
Meiu

Hrişcă

Nutreţ 
de vinars
de bere

bănăţ. 
de alt soiu

70—72
60—62
62—64
64—66
89—41

76
78

—

8.80
7.05
7.40
7.90
7.20
7 . -
6.95
7.50

8.45 
7.30 
7./5  
8.90 
7 60 
7.05 
7.— 
7 /  5

„ i
II
$ ©P.

Grâu
n

Cucuruz

Ovăs
n

de primă, 
de toam. 
Mai-Iun. 
Iul. Aug. 
de primă, 
de toam.

1

1 |

Í %

1020  
9.78 
6 94 
7.10 
7.60 
6.68

§
i i

V
s

1025 
:9.77 
6.98 
7.15 
7 60 
6 73

Producte diT®rtî® Soiul
Onrâul

dela pănB

Sem. de trif. Lncemă ungurească 38 — 4 2 .-
n roşie 4 0 - 4 2 .-

Oleu de rap. rafinat 87.50 88 50
. Uns. de porc dela Pesta 63.50 64 .—
§ 1) dela ţeară — —
o Slănină avântată 43 50 44 —
3© n afumată 5 0 . - 5 1 .-
g Său 35.— 35.50
s. Prune 24 50 25 —
£ Lictar slavon, nou 23 50 24 —
© n bănăţenesc 23 — 23.60

Miere brută -- .--- —
n galbină străcurată -- ,--- --

Ceară de Rosenan ---.-- -- .---
Spirt brut 17.00 1 8 .-

TJ Drojdinţe de spirt 19.50 2 0 .—

Cursul pieţei din Sibiiu.
Din 23 Aprilie n. 1891.

Hârtie-monetă română . . Cump. 9.15 vând. 9.22
Lire turcesei . . . . .  „ 10.30 „ 10.40
Imperiali.....................................  „ 9.30 „ 9.40
Ruble r u s e s c i..........................  „ 1.35 — „ 1.87

Bursa de Budapesta.
Din 21 Aprilie n. 1891.

Renta de aur ung. 6 % ...................................... —.—
* T) „ „ 4 ° / o ......................................105.10

„ hârtie „ 6 #/ o ...........................................101.30
împrumutul căilor ferate ung.....................................116.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost nng.

(l-a  emisiune).............................................................113.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2 -a emisiune)............................................................ 98.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost nng.

(3-a emisiune)......................................................—.—
Bonuri rnrale ung.......................... . . . .  92.20

„ „ croato-slavone................................. 104 50
Obligaţiunile desp. regaliilor................................  97.6
împrumut cn premin ung........................................... 137.50
Losuri pentru regnlarea Tisei şi Seghedin . . 129.75
Renta de hârtie austriacă........................... ..... , 92.30

„ „ argint austriacă. . .  . . . .  92.30
„ „ aur a u s t r ia c ă ......................................110 75

Losurile austr. din 1860 ...................................... 149,—
Acţiunile băncii austro-ungare...........................  987.—

„ „ d e  credit ung........................ • 342.50
o ? anstr........................... 293.30

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ . . .  ........................... .....  102.—

Argintul . . .  ............................................—.—
Galbeni împărătesei................................................. 5 47
Napoleon-d’ori...........................................................  9.21
Mărci 100 imp. germ ane......................................57,—
Londra 10 Linvres sterlingi.............................  116.80

Bursa de Viena.
Din 21 Aprilie n. 1891.

Renta de aur nng. 6°/0 ...........................
rt n n n  ^ ° / o ..........................................
„ „ hârtie „ 5 % ............................

împrumutul căilor ferate ung.....................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(l-a  e m is iu n e ) ...........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(2 -a emisiune) . ......................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(3-a em is iu n e )...........................................
Bonuri rnrale ung...........................................

„ „ croato-slavone . . .
împrumut cn premin nng...........................
Losuri pentru regnlarea Tisei şi Seghedin
Renta de hârtie a u s t r ia c ă ......................

„ „ argint a u str ia că .......................
„ „ anr a u str ia c ă ...........................

Losuri austr. din 1860 ...........................
Acţiunile băncii austro-ungare . . . .

„ „ d e  credit nng...................
„ „ „ „ austr. . . .

Argintul...........................................................
Galbeni împărătesei......................................
Napoleon-d’o r i ...........................................
Mărci 100 imp. germ ane...........................
Londra 10 Livres s te r lin g i......................

. . 105.10 
. . 101.35 
. . 116.30
ung.
. . 113.— 

nng.
. . 98.80

ung.

92 —
104.75 
187.60
129.75
92.45
92.45 

110.80 
148 50 
991.— 
842 — 
299.—

5.50 
9.22 

f67.— 
116.85

Bursa de Bucuresci.
6 Apr. st. v. ■— 4 oare p. m. Cassa Ultim
Renta rom. per 1875 5#/„ . . ló i  V* ---.---
Renta română amort. 5°/0 . . 98V« -- .---

„ (Schuldverschreib.) . . 8 7 - ---.---
Oblig, de stat. C. F. R. 6°/0 . 8 7 - ---,--
Renta rom. (Rnr. conv.) 6°/0 . 102 V, ---v---
împrumutul municipal 6°/0 . . ---.---
Scrisuri func. rnrale 7°/o • • 103— ---.---
Scrisuri fnne. rurale 5°/0 . . 99*/4 -- .---
Idem nrbane 7 % ...................... 103»/* ---

* 6 ° / o ..................... m * u -- ----
» 5 ° / o ...................... 96 y* -- .---

Banca Naţ. (600 lei vărs. într.) 1436
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vărs.) — 337
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs.) — 120
Soc rom. de reasig. —,— -- .---
Soc. r. de con. (260 lei vărs.) — 112
Oblig. Cassei Pensiunilor. 2 7 7 - -- é,---
A g i o ........................................... -- -- .---

Schimb
Londra 3 Inni . . . . . .

„ c e k ................................. -- .--- ---;---
Berlin 3 l u n i ........................... __--- ---#---

„ cek . . . . . .  . --  --- -- .---
Paris 3 In n i........................... . -- .--- -- .---

„ c e h ...................................... -- -- .---
Viena ........................................... ---.--- ---.---

n
---.--- ---,---

Pentru redacţiune responsabil: Andrein Balteş.
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I n s t i t u t  t i p o g r a f i e  î n  S i b i i u . B »
• î A eşit de sub tipar şi se află de véiujare la I n s t i t u t u l

t i p o g r a f i c ,  societate pe acţii în Sibiiu

> X S X @ R I A L t J L • !
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INSTITUT TIPOGRAFIC ÎN SIBIIU.
Se află de véndare:

P licuri o fic io a se
adresate: direcţiunii financiare, — oficiului de dare r. u., — tribunalului 
reg. ca judecătorie a cărţilor funduare, — scaunului orfanal comitatens, —  
primăriei comunale, —  judecătoriei cercuale, — protopretorului cercual.

k ö z s é g  e lö ljáróságátó l.
Sz.

A tekin tetes
m e g y e i  á r y a s z é k n e k  

Hivatalból.
Portomentes. .............................

ügyben.

ÍOO bucăţi 50 cr.
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Institutul tipografie in Sibiiu.
Strada Măcelarilor Nr. 21.

1. Pădureanca. Novelă de loan S l a 
v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 3 d  cr. sau 6 0  bani.

2. Fata Stolerului de Matilda Cu g l e r -  
Poni .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. Ce n’a fost şi nu va  fi. Poveste de 
I. T. M era. ’ Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. Piperuş Petru. Poveste de I. T. 
M era . Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. Păcală şi tândală. Anecdotă de 
Silvestru Mol dova n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.

6. Jucării şi jocuri de copii. De P.
I sp ire s c u , culegétor-tipograf. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.

7. Teiu legănat. Poveste de Gr. S i ma  
al lui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

8. Colăcăritul. Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Vi c i u .  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. F iica  a noué mame. Poveste de 
Silvestru Mol dova n .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. Povestea lui Ignat. Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. Sfântul Nicolae. De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. înderătnicul. Poveste de Silvestru 
Mol dova n .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

13. Blăstem  de mamă. Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
Coş buc .  Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.

14. Bunica de Bojena N é m c o v á ,  tra
dusă din limba boemă de Prof. dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 6 0  cr. sau 
1 leu 2 0  bani.

15. Vlad şi Catrina. Poveste de Gr. 
S i ma  al lui Ión.  Ln exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

16. Din betrâni. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i ma  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. Pe pămentul Turcului de George 
Coş buc .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. Căldăruşa cu trei picioare. Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă -  
s e s c u, după A. G e n e v r  a y. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. Cenuşotca. Poveste de I. T. Mera .
. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. Un peţitor înderetnic. Novelă de 
B j ö r n s t j e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. Prietenul meu Ventură-Ţeară. Din
novelele californiene ale lui B r e t  H a rte . 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. Scăperătoarea. Din poveştile lui An
de r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. Fata Craiului din cetini. De George 
Coş buc .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. Strigoaica. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25. Draga mamei. Baladă de George 
Coş buc .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

26. Taina unei vieţi. De B j ö r n s t 
j e r n e  B jö r n s o n .’ (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. Vecinii. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

28. Păcală în satul lui. Poveste de 
loan Sl avi c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. Sgârcitul. Comedie de Mo l i ă r e .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. Lumea proştilor. Poveste de Sil
vestru Mol dova n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. Nusciu-împerat. Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

32. Dina-îm perăteasă şi peana ei 
aleasă. Poveste din popor de „M ăr
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

33. Fulger. Poveste în versuri de George 
Coşbuc.  Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. Spice de aur. Culese de dascălul 
loan P. L a z a r .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

35. Un id il în Roşeni. Novelă de B r e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. Baba iadului. Poveste în versuri 
de loan Moţa.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. Princesa fermecată. Poveste în ver
suri de P. Du l f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. Dina mărgărelelor. Poveste în ver
suri de loan Moţ a .  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. Doi copii. Poveste de loan Mo ţ a  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O partidă în patru. De Antonio 
Gh i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. Posacul bun de inimă. Comedie în 3 
acte de Ca r l o  Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. Croitorul şi cei trei feciori. Po
veste de loan Moţ a .  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. Mica Fadetă. De George Sand.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. Rusalin păcurarul. Poveste de Ni
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. Roma învinsă. Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r o d i .  Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

46. Clara Milici. Novelă de I. Turghenev. 
Traducere din limba rusă de E  n e a 
Ho d o ş .  Un exemplar 40 cr. sau 90 b.

O sută de ani. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

Celor-ce cumpgră un immer mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste tot.
vânătorilor, se dă r a b a t u l  cuven i t .

B ib lio teca  poporală  a  „ T R IB U N E I“.

o x o x o x o x o o x o x o x o x o x o x o

....... .

Budapesta—Predeal
Tren Tren Tren

<de
Tren

«celerit aoedent poraoano poraoano

V i e n a ........................... 3.25 8 — 10.50
B u d a p e s ta  . . . . 9.25 2 — 7.35 6 .1 0
S z o ln o k ........................... 1 1 .2 2 4.05 11.07 9.28
P .-L a d ă n y ...................... 1.07 5.46 1 .2 0 11.38

Oradea-mare . . . | 2.24 7.01 3.02 1.51
2.32 7.11 3.09 2.06

Mező-Telegd . . . . . 3.02 7.41 3.48 2.46
R év ...................................... 3.33 8.16 4.31 3.40
B ratca................................ 4.54 4.03
B u c ia ........................... ..... 5.14 4.25
C iu c ia ................................ 4.26 9.05 5.40 4.51
H u ie d in ........................... 4.58 9.35 6 .2 2 5.32
S t a n a ................................ 6.38 5.49
Aghiriş................................ 6.59 6.17
G h ir b é u ........................... 7.11 6.28!
N ă d ă ş e l ........................... 5.49 7.24 6.44

6 .0 2 10.35 7.39 7.04*
' l ' U ...........................ţ 6 .1 2 1 1 .0 2 7.54 8.30
A p a h id a ........................... 6.27 11.23 8 .11 8.55
G h ir iş ................................ 7.30 12.42 9.18 10.31
Cucerdea ........................... 7.55 1.18 9.49 11.19]
Uioara ................................ 1.25 9.56 11.27!
Vinţul-de-sus..................... 1.33 1 0 .0 2 11.35
A i u d ................................ 8 .21 1.55 1 0 .2 2 1 2 .0 2

1 8.37 2.14 10.89 12.26Teiuş ...........................^
8.42 2.24 10.57 1.18

Crăciunel........................... 2.49 1 1 .2 0 1.54
Blaj...................................... 9.14 3.02 1 1 .8 6 2.11
M icăsasa ........................... 3.33 12.04 2.49
C opşa-m ică..................... 9.49 3.48 12.23 3.23
Mediaş................................ 10.07 12.39 3.46
Elisabetopol..................... 10.30 1.08 4.27
S ig h iş o a r a ..................... 11.06 1.50 5.39
H aşfa lău ........................... 1 1 .2 1 2.06 6 .0 2
H om orod........................... 12.37 3.20 7.51
Ágostonfalva..................... 3.56 8.36
A patia................................ 1.26 4.19 9.10
Feldioara........................... 1.47 4.44 9.44
„ 1 2.23 5.20 10.31Braşov ^

2.33 5.30 12.23
T im iş ................................ 3.15 6.14 1.37
P r e d e a l  ..................... 3.47 6.45 2 .2 2

B ucuresci..................... 9.30 11.45

Murés-Ludos— Bistriţa

M ersu l trenurilor
pe lin iile  orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1890.

Predeal — Budapesta

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş . .

Braşov . .

Feldioara . 
Apatia . . 
Ágostonfalva , 
Homorod . 
Haşfalău . 
Sighişoara  
Elisabetopol 
Mediaş. .

Mureş-Ludoş . 
Ţagu-Budatelic 
Bistriţa ,

4—
7.07
9.59

Copşa-mică

Micăsasa 
B laj. . 
Crăciunel

Teiuş

Aiud . . . 
Vinţul-de-sus 
Uioara . . . 
Cucerdea. 
Ghiriş . . 
Apahida . .

Clgj . . .

Nădăşel . . 
Ghirbéu . . 
Aghiriş. . . 
Stana . . . 
Huiedin . .
Ciuda . . . 
Buda . . . 
Bratca . . . 
Rév . . . .  
Mező-Telegd

Oradea-mare

P. Ladány . 
Szolnok  
l t  u d u p  OM tu

Viena . .

Trea
UMlent

7.35
1.08
1.37
2.13
2.43
3.12
3.32
3.47
4.20
5.25
5.45
6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
3.31
5.11
7.15
1.40

Tren
d»

pinoue

5.35
6.19
7.21
4.00
4.44
5.20
5.47
6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
3.31
6.35
6.50
3.—

Tren
woelorat

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30
1.54
2.16
2.23
2.39
3.15
4.32 
4.53
5.32 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
7.20

Tren
de

poraoano

Budapesta—Arad—Teiuş
Tren

accelorat

4.45
9.12 
9.41

10.17 
10.32
11.18 
11.30 
11.51 
12.27

1.35
1.59 
2.32
2.59
3.13 
3.18 
3.38 
4.08
4.14
4.36 
5.06 
5.24  
5.45 
5.51
6.08| 
6.72' 
7.52| 
8.10 
8 .301 
8.50 
9.05 
9.19 
9.43 

10.02 
10.41

12.41

8.15
6.05

Bistriţa—Murés-Ludos
Bistriţa . . 
Ţag-Budatelic 
Mureş-Ludoş

1.16
4.15
7.21

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase Însemnează oarele de noapte.

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok . .

A rad  . . .

Glogovaţ . . 
Gyorok . . . 
Pauliş . . . 
Radna-Lipova. 
Conop . . . 
Bérzava . . 
Soborşin . . 
Zam . . . .  
Gurasada . . 
Ilia . . . .  
Braniclca . . 
Deva . . . 
Simei'ia (Piski) 
Oreştie . . . 
Ji bot . . . .  
Vinţul-de-jos . 
A lba-Iulia  
T e i un . . .

8.
2.
4.20 
8.10
2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

Tren
de

persouo

10.50
8.15 

11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.58
5.16 
5.38 
5.53
6.33 
6.58 
7.22 
7.38 
7.54 
8.14 
8.43 
9.12
9.34 
9.56

10.17
10.44

Teiuş —Arad—Budapesta
Tren

depermis

3.25
9.40
1.02
5.27
5.50
6.021
6.23
6.84
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26!
12.58

TeiuN . . .9
A lba-Iulia . .
Vinţul-de-jos . . 
Jibot . . . .
Oreştie . . . 
Sim eria (Piski) 
Deva . . . .
Braniclca . . .
I l ia ......................
Gurasada . . . 
Zam . . . .
Soborşin . . . 
Bérzava . . . 
Conop . . . . 
Radna-Lipova . 
Pauliş . . . .
Gyorok. . . .
Glogovaţ . . .

Tren
aooelettt

Tren
de

persoane

5.49

Arad . . .

Szolnok . .
Budapesta

6.06
6.24
6.53
7.06
7.45

11.51
1.55

Viena 7.20

12.59 
1.39 
1. 
2.23 
2.49 
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21 
5.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26 
8.38 
9.05 
2.25
5.50
1.40

Tren
de

persoane

4.51
5.27
5.44
6.06
6.28
6.56
7.26
7.48 
8.10 
8.20
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 

4.47
7.45
6.05!

Simeria (Piski)—Fetroşeni
S im e r ia ..................................... 7.17 11.28 3.50 Fetroşeni ................................ 6.05 10.42
S t r e i u ........................................... 7.54 1 2 .1 2 4.32 B aniţa ........................................... 6.45 11.23
H a ţ e g ........................................... 8.45 1.08 5.20 C riv a d ia ..................................... 7.26 11.57
P u i ................................................ 9.39 2.03 6.15 P u i ................................................ 8.07 12.33
C r iv a d ia ..................................... 2.51 2.51 7.03 H a ţe g ........................................... 8.51 1.19
B a n iţa ........................................... 11.26 3.30 7.28 S tr e iu ........................................... 9.41 2.09
Fetroşeni ................................ 1 2 . - 4.02 8.15 S i m e r i a ................................ 1 0 .2 0 2.47

Fetroşeni—Simeria (Piski)

Gopşa-mică—Sibiiu

Copşa-mieă
Şeica-mare . 
Loamneş . .
Ocna . . .
Sibiiu . .

--------------- —

4.05 10.47 7.10
4.35 11.17 7.43
5.16 11.58 8.27
5.47 12.29 8.59
6 .1 0 12.52 9.23

Sibiiu — Copşa-mică

4.03
4.49
5.24
6.04 
6.43 
7.28 
8.

Arad—Timişoara Timisoara—Arad
A r a d ........................... 6.41 1 2 .2 0 9.10 T im iso a r a ..........................9 7.20 3.30 8.15
Aradul-nou..................... 7.09 12.44 9.22 S ân -A n d re iu ........................... 7.09 3.16 7.59
Németh-Ságb . . . . 7.31 1 09 9.41 Merczifalva ........................... 6.51 2.43 7.25
V in ga ................................ 7.58 1.37 1 0 .01 O rczifa lva ................................ 6.35 2.26 7.04
O rcz ifa lv a ..................... 8.14 1.54 10.14 V i n g a ...................................... 6.17 1.59 6.37
M erczifalva..................... 8.29 2 .1 0 10.26 N ém eth-Ságh........................... 6.05 1.39 6.18
S â n -A n d re iu ................................ 8.45 2.27 10.39 5.50 1.21 5.55
T im iş o a r a ................................ 9.08 2.53 10.58 A r a d ...................................... 5.30 12.35 5 25

Ghiriş-1 —Turda Turda—Ghiriş9
G h ir i ş ........................... 7.40 10.50 3.50 9.30 T u r d a ........................... j 6.05 9.40 2.40 8 .2 0
Turda ........................... 8 . - 1 1 .1 0 4.10 9.50 G h ir iş ........................... 1 6.25 1 0 . - 3 . - 8.40

Sighişoara — Odorheiu Odorheiu—Sighişoara
S ig h işo a ra ..................... 5 — 11.25 O d o rh e iu ...................................... 8.40 2.45
Odorheiu........................... . . 7.49 1.50 Sighişoara...................................... 10.52 5.28

S i b i i u ...................................... 7.35 4.34 9.50
O c n a ........................................... 8 .0 2 4.58 10.14
L oam n eş..................................... 8.30 5.25 10.40
Ş e ica -m a re ................................ 9.05 5.55 1 1 .1 0

Copşa-mic&........................... 9.34 6 .2 0 11.35

Cucerdea—Oşorheiu—Regh.-săs.

Cucerdea ................................ 2.55 8 .2 0 2.56
Cheţa................................................ 3.25 8.53 3.26
L u d o ş ........................................... 3.41 9.11 3.42
M .-B o g a t ..................................... 3.56 9.39 3.57
C ip eu -Iem u t................................ 4.33 10.18 4.34
Kerelő-Sz.-Pál................................ 4.48 10.34 4.49
Nireşteu........................................... 5.11 10.58 5.12

O şorheiu................................Í 5.30 11.17 5.31
l 5.46 5.40

Beghinul.-săs............................ 7.25 7.25

Regh.-săs.—Oşorheiu—Cucerdea

Reghinul-săs.............................. 8.25 8.15

O şorheiu................................J 1 0 — 9.53
l 7.24 5.54 1 0 .2 0

N ireşteu........................................... 7.44 6.14 10.39
Kerelő-Sz.-Pál................................ 8.07 6.87 1 1 .0 2
Cipeu-Iernut . . . . . . . 8.29 6.58 11.23
M.-Bogat . . . . i  . . . 9.02 7.28 11.53
L u d o ş ........................................... 9.35 7.41 12.06
Cheţa................................................ 9.51 7.57 1 2 .2 2
Cucerdea ................................ 10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)— Hunedoara

Simeria (P isk i)........................... 11.05 8.38
C érna................................................ 11.26 8.59
Hunedoara ................................ • • 11.55 9.28

Hunedoara—Simeria (Piski)

H u n ed oara ........................................... 6.—
C érna...........................................................  6.26
S im e r ia ................................................  6.45

2.15
2.41
3 —

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii in Sibiiu, sub responsabilitatea lui loan Popa Necşa.


